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Naplójegyzetek. 

Városi és falusi temetőkben egyaránt ki-
gyúlnak a halottak emlékére a gyertyácskák, 
mécsesek. Vannak módosabb sirok és vannak 
szegények. Vannak Jrirágdísz pompával \és 
száz szál gyertyával hivalkodók, csillogó már-
ványkövesek és vannak sötétek, csupán mo-
hával díszítettek, korhadt, kidólt fakeresztesek. 
Mindenki úgy gondozza halottjának pihenő-
helyét, ahogy a kegyeletérzést össze tudja 
egyeztetni erszényének tartalmával. A halot-
takat lélekben és külsőségekben is meg'kell 
tisztelni, legyen a temető mindig a legszebb 
kert, ahol a mulandóság fölött a folyton meg-
újuló „élet, az örök feltámadás ültet virágokat, 
áBít emlékeket, hullat könnyeket,* szerez vi-
gasztalásokat. A sirok védelmét hirdette több, 
mint száz évvel ezelőtt az egyik legnagyobb 
olasz lírikus, Ugo Foscolo abban a háromszáz 
soros hatalmas költeményben, I sepolchri, 
amely a temetőpoézist bevitte a világirodalom 
remekei közé. 

De miközben a holtak temetóit járom, gon-
dotatom erőteljesebben száll az élők temetői 
felé is. Hallom, amint a városokban és 4 
falvakban sírkereszteket ácsolnak, deszkákat 
fürészcinek koporsóknak s hallom ezt a hangot 
mindig rémesebben az elhagyatott, elmara-
dott falvakbój. Látok sok sirba néző embert, 
felnőttet, gyereket és csecsemőt és meg-
fogamzottat, akinek már az anyja teste p 
koporsója. Gyerünk ki, városiak, minél több-
ször a faluba, a zalai, göcseji falvakba, amc-
jyekről azt szokták mondani: ah, a boldog 
falu! Amelyekről azt éneklik a költők, hogy 
ott lehet csak aludni hosszúálmú éjszakákat. 
Gyerünk ki a faluba, de nemcsak azért, mert 
jnyáron ott idilleket találunk, csillagfényes ro-
ihantikát, kolompszavas, tilinkós, mesélő es-
teket, ezüstös íjszakákat, kakaskórusos hajna-
lokat és . gárdonyígézás reggefeket, ízletes, 
fekete rozskenyeret és fölséges aludttejet, amit 
köcsögben tesznek elibénk, gyerünk oda, nem-
csak azért, hogy az illatos szénában Heverész-
szunk, futó felhőket nézve ábrándozzunk, virá-
gos réteken pillangókat hajszoljunk, daloló 
leányokban gyönyörködjünk és a «IMcsértes-
sék»-kel köszöntő nép tisztes illemtudftát 

í.  L megtapasztaljuk. Gyerünk fcí a TaTvakba, ahol 
sírkereszteket ácsol a nyomorúság, az elhanya-
goltság, a rossz Takás, a babona, az orvos-
hiány, ajcuruzslás és az alkohol. 

Egyik nyári vasárnapon bent jártam Göcsej 
kellő közepében. Ebben a jellegzetes ország-
részben, amelyet előbb fedezett föl az etnográ-
fia, mint a kultúra és a szociális haladás. 
Az a viákó is, amelyben megfordultam, le-
fényképezni való az etnográfusok számára, 
de most megörökítem a szociológia számára 
is. Szeretjük a költői nyelvet, hát mondjuk, 
hogy bogárhátú kunyhóban vagyunk. Akkora 
ablaka van, mint a hajófülkének. Négy pa-
rasztlépés hosszú és három parasztlépés széles 
a uszoba>. A «szobá--ban rettentő bűz. A 
búzpárában alakok tno^o^nak. A sarokban 
csapzott ttajszú, ősz,bácsi pipázza a komisz 
kapadohányt. Az aSztaf hefyén, földre terített 
árpaszalmán öreg nénike leheli az utolsókat. 

Megtudtam, hogy itt az a szokás, hogy a 
haldoklónak a földre vetnek ágyat, hogy 
könnyebben halhasson meg. 

^ — Fehérnép nem bír az ágyban meghalni! 
— szól a sarokban ülő öreg szomorúan. 

Fiatalasszony gyertyát hoz. Szentelt gyer-
tyát, hogy a haldokló kezébe adja. 

— Volt-e orvosa a betegnek? — kérdem. 
— Most ment a doktor úrhoz a fiam, — 

válaszolja az öreg férfi. — Sok a munka, 
nagy a szegénység, a doktor úr messze, a 

negyedik községben lakik és rosszak az utak. 
Zötyögős, lötyögös, csupa verem. Sajnáltuk 
a beteget, hisz bizvást az uton hót vóna 
meg, a szekér mrngyár kirázta vóna a lölkit. 
Aztán nekünk nincs is szekerünk. Nyáron, a 
munkanapokban bajos dolog azt köccsön 
kapni. 

— Hát gyógyították-e maguk valamivel? 
— Kenegette a menyem avas szalonnával. A 

hátulját, a derekát fájdította. Egyet-kettőt kö-
hintett is. Utóbb bort melegítettünk neki, 

Kicsordult a könnyem a földes pádimentum* 
ra. Göcseji életkép 1930-ban! ' 

"Odapillantok a másik sarokba. Hengeresen 
vájt teknőben csecsemő alszik. 

A csöppség semmit sem tud arról, hogy a 
halál megsuhintotta kaszáját a bogárhátú viskó 
fölött. 

— Jó gyerek lehet! — jegyzem meg « 
fiatalasszony felé. 

— Dehogyisjó. Sok baj van vele. Nem akar 
alunni, nagyon bógős, nyáfogós. A beteg 
nem tud nyugodni tőle. 

— De hiszen úgy alszik, mint a tej! 
— Az ám, a máktól, akit ivott. Az ember 

nem bírná ki vele! 
Kicsordult a másik könnyem ¡9. Göcseji 

életkép a huszadik században! 
Mit is írtam múltkor? 
Csak a jó Isten tudja, mennyi a tennivaló 

ebben a még mindig' parlag vármegyében! 
Festhy Pál dr. 

A kultuszminiszter kiküldöttje kedden tekinti meg 
a Jókai-utcai iskolatelket 

Ali kutyája. 
Julio Zanbacco, a velencei műötvös, az Ur^ 

kegyelmének 1470-ik esztendejében ellátoga-
tott a hindu Déogan városba 'és sokáig ott 
élt. Mesterségének művésze volt. Gyémántot, 
nemes rubint, smaragdot senkisem tudott 
szebben aranyba foglalni. De kalandos kedve 
örökös vándorlásra hajszolta. Egy ízben egy 
portugál hajón igyekezett Goába. Ez útjában 
érte utói Déogan szultánjának küldönce a 
következő üzenettel: \ 

— Kegyelmességed! A kegyelmesek Ieg-
kegyclmesebbje, Ali Murzuk, Déogan és egész 
Dekkan szultánja jól tudja, hogy te vagy az 
ügyesek legügyesebbje. Azt kívánja, hogy 
drágakövektol ékes színarany trónt készíts szá-
mára. lm az összeg, amelyei munkátlhofc 
rendelkezésedre bocsát. 

Körülbelül hetvenezer aranyfranknak meg-
felelő4 összeget nevezett meg és elébe is 
csillogtatta a felajánlott előleget, ötezer ara-
nyat. . 

Ez döntött. A múötvös útnak indult. S ez 
útja emlékeit naplójában oz alábbiakban örö-
kítette meg: * , 

— A város határán tágas karavánszerajok 
terjeszkedtek. Minden lépten-nyomon mosdó-
medencék. Minden második fehér márvány az 
emberek számára, a többi vörös terméskő az 

Hétfőn jár le a zalaegerszegi új, nyolc tan-
termes elemi iskola építésére kiírt verseny-
tárgyalás határideje. A főispán és a polgár-
mesier budapesti útjuk alkalmával eljártak a 
kultuszminisztériumban is, ahol az építendő 
új elemi iskolával összefüggő kérdésekről tár-
gyaltak. 

Mint értesülünk, öenísch Artúr, a kultusz-
minisztériumba beosztott középiskolai igaz-
gató, kedden délután Zalaegerszegre érkezik 

állatok itatására. Az igazhitű muzulmánok a 
márványmedencéket használták, de a máshi-
túek csak az állatok ¡tatóinál mosakodhattak. 

— Egy szantálfából késjült, aranyfüggö-
nyös hordozószéket vittek előttem. Duzzadó 
vánkosán aranyruhás férfi ült. Aranynyerges 
lovakon, aranypáncélos testőrök szá-
zai ügetted mögötte. Le akartam borulni: <A 
szultán!»... de vezetőm visszarántott: «De-
hogy! csak egyik nagyúr, aki, mint minden-
nap," a szultán palotájába igyekszik!» 

__ £ s csakugyan . . . Húsz-harminc hasonló 
pompás, káprázatos menet akadt az útunkba. 
A város utcái illatosak voltak a virágok töme-
gétől. N — Fehér márványtemplomok ud-
varán csodaszép nők sétáltak, táncoltak s mo-
solyogva nyújtották piros szájukat csókra a 
betévedt utasnak. A szent kurtizánok! Akiknél 
halmazával var* az arany, drágakő, ezeket a 
legnemesebb születésű nagyúri nőnél is job-
ban tisztelik. Egyedül ók a szabad bejáratosak 
a királyi hitvesek és ifjú hercegnők lakosztá-
lyaiba. c 

— Láttam hadielefántok istállóit, ötszáz, 
félelmetesen ¿igantíkus hegyi elefánt szorong 
gott egymás oldalán. Mint egy hullámzó, vég-
nélküli szürke tenger. Keresztülhatoltam a 
palota két kapuján, amelyek mindegyikét száz 
fegyveres testőr őrizte. Mindegyiknél be kel-
lett mondanom a nevemet, az qjPt ácsorgó író-
diákoknak. Végre bejutottam a szentélybe és 
leborulhattam Murzuk szultán előtt. Homlo-

és megtekinti az iskolaépítésre kijelölt Jókai 
és Virág Benedek utcák sarkán levő telket 
Ezt a telket a múltban már több ízben meg-
tekintették a kultuszminisztérium hivatalos ki-
küldöttei. Korábban miftden tekintetben ki-
fogástalannak ítélték, később azonban azt a 
kifogást emelték, hogy a telek alakja miatt ki-
csiny lenne az udvar. Meg aztán a beépítetlen 
környezet sem keltett rokonszenvet. A mi-
niszteri kiküldöttnek most alkalma lesz meg-

komrnal a hűs fehér márványpadozatot érint-
ve, alázatosan szóltam: 

— Kifályok királya!... áldás reád, ó, kirá-
lyok királya! 

— Ne így szólíts!... szólíts egyszerűen r.AIi 
kutyá»-jának. Az vagyok. 

— S az udvar egész népe, nagyúrak, har-
cosok, brahmanok, kurtizánok, asztrologusok, 
versfaragók és muzsikusok, valamennyien csak 
«Ali kutyájáénak nevezték. Bármily kevéssé 
értettem, alkalmazkodnom kellett az általános 
szokáshoz. ] /  < 

— Maga vezetett a kincseskamrákba. Sze-
mem-szám elállt a felhalmozott dragaságok 
láttára. Arannyal tömött zsákok, gyöngyökkel, 
strucctojás nagyságú rubinokkal, gyémántok-
kal, smaragdokkal zsúfolt ládák szorongtak 
egy^iás^hátán. 

— Annyit vigyél, amennyit akarsz. És ké-
szítsd el a világegyetem leggyönyörűbb trón-
székét. 

— A teremtő művész lázas gyönyörűségével 
fogtam a munkámhoz. Murzuk szultán gyak-
ran mént Vadászni. Ilyenkor tízezer lovas és 
.ötvenezer gyalogos embere Jásérte. Kétszáz 
aranynyerges elefánt, száz kürtös, száz leg-
szebb kurtizán, száz udvari*bohóc a majmával. 
Szabad napjaimban keresztülszaladtam a vá-
rost. Seholsem tapasztaltam ilyen olcsóságot. 
Murzuk szultán szigorúan bűntette az árdrágí-
tókat, vagy a mérlegek meghamisítóját. Ha 
otthon volt, Murzuk szultán gyakran eljött" p 
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ütni, hogy 

azóta a köfjiyezet nagy része beépült, 
«At a kOzvctlen közeiben épült föl á 

gyönyörű rendőrpalota is. 

A hely egyike a város legegészségesebb ré-
gzeinek, a talaj abszolút száraz, a tantermek 
barátságos napot kapnának és az épület a 

hegyről bejáró tanulók részére is könnyű-
szerrel megközelíthető volna. 

Sajnos, se tornateremre, se rajzteremre nem 
számíthatunk, legalább is úgy Jialljuk, hogy 
az ez i rányban előterjesztett kérelem egyelőre 
gazdasági okok miatt nem időszerű. 

A versenytárgyalás eredményét rendkívüli 
közgyűlés bírálja cl s egyúttal intézkedés tör-
ténik az építés azonnali megkezdéséről. 

A zalaegerszegi húsárak békéjét nem zavarja az 
olcsóbbodás szeie? 

• • 

Szombathelyen leszállították a hus 'és zsír árát. 
A zalaegerszegi pékek már megértették a 

mai idők parancsoló szavát és a gazdasági 
és szociális követelményeknek megfelelően le-
szállították a kenyér árát. A nyerstermények, 
a mezőgazdasági termékek nagy árzuhanása 
— úgy hisszük — azonban nemcsak a pékeket 
kötelezné arra, hogy a súJyos helyzet kon-
zekvenciáit levonják. A termejóktól ma már 
sokkal olcsóbban szerez be mindent a vi-
szontclárusító és feldolgozó, mint még hé-
hánv -hónappal ezelőtt is, mégis úgy vesszük 
észre, hogy a pékeken kívül egyetlen ágában 
sem mutatkozik az iparnak, vagy ke-
reskedelemnek a termények nagy olcsóbbo-
dásával ján> árleszállítása. 
"'Nemcsak a gabona ára zuhant az utóbbi 

időben. De veszélyezteti a mezőgazdasági ter-
melést az állatok áresése is. A sertésárak ma 
lényegesen olcsóbbak, mint a nyár folyamán 
voltak. 

Természetes, hogy elsősorban a szüksége-
sebb s az általánosabb fogyasztási cikknél, a 
kenyérnél, a kenyérárak csökkentesére vonat-
kozóan jelentkezett az árleszállítást követelő 
tendencia. Mert,hiszen kenyérre mindenkinek 
szüksége van. De az általános gazdasági vi-
szonyok megkívánják, hogy az igazság és 
méltányosság arányában jelentkezzék a mai 

áresés-viszonylat ott is, ahol — bár nem 
mindennapi általános szükségletről, van szó, 
— ahol a gazdasági igazság ezt általában 
megköveteli. 

A vágóállat olcsóbbodását nem vesszük 
észre a zalaegerszegi húspiacon. 

Pedig erről is beszélnünk kell, épen úgy, mint 
amikor hetekig harcoltunk a kenyérárak le-
töréséért. Szombathelyen már megmozdultak 
a hatóságok a húsárak mérséklése erdekében. 
A húsiparosok belátták, hogy nagyon nehéz a 
helyzet, 

a húsárak elég magasak s ezért hozzá-
járultak az árak leszállításához. 

Zalaegerszegen ma a következő húsárak 
vannak érvényben: marhahús I. 2.24, II. ren-
dű 1.60, sertéshús 2.24—2.40, olvasztott zsír 
2.40, szalonna 2.—, borjúhús 2.40—3.20 P. 

Szombathelyen — abol az árleszállítás előtt 
is alacsonyabbak voltak az jirak a zalaeger-
szeginél — jelenleg a következő árak érvé-
nyesek: marhahús í. 2.16, másodrendű 1.50, 
sertéshús 2—2.12, olvasztott zsír 2.20, sza-
lonna -1.70—1.90, borjúhús 2—2.80. P. 

Hisszük, hogy a zalaegerszegi hentes- és 
mészáros-ipar sem zárkózik el az árak mérsék-
lése elől. \ . 

A népjóléti minisztertől az,asskori 
biztosítás megszüntetését leérik az 

iparosok. 
A Kamara iparos szakosztályának gyűlésén részt vett Jády Károly is. 

A Soproni Kereskedelmi és Iparkamara ipa-
ros szakosztálya Székely Géza kamarai alelnök 
elnöklete mellett gyűlést tartott. A gyűlésen 
megjelentek a soproni iparosok megbizottai 
mellett a zalaegerszegi (Jády Károly), nagy-

nézni, hogy dolgozom. Megszeretett. S én 
egy ilyen napon nekibátorodva megkérdez-
tem: 

— Ó, Ali kutyája... ha már más névre 
nem akarsz hallgatni, mondd, miért viseled 
c nevet? V., 

— Jöjj hát!... azonnal meg fogod érteni. 
— Levezetett az istállókba, ahol húszezer 

telivér ficánkolt. A legszebb paripa külön is-
tállóban alít. Színarany falak között, amelyeket 
drágakövek ékesítettek. Tömöraranjból volt 
a jászola. Igazgyöngyöktől hímes aranynyercg 
feszült a hátán. 

— Ez itt Ali lova. Ali, a Próféta veje és 
adoptált fia. Nem halt meg. Egy rejtett bar-
langban alszik. Egy napon... talán már leg-
közelebb eljön, hogy ítélkezzék elevenek és 
holtak fölött. Én csak a helyettese vagyok. 
Senki, ö minden. Ime, a lova is felnyergelten 
várja. Én csak Ali kutyája vagyok. Ezt min-
denki tudja. Te is tudnád, ha nem volnál ide-
gen. A trón, amelyet csinálsz, üres maracl. 
Alinak készül. A végső Ítélkezéshez. 

— És a hatalmas Murzuk szultán lehajoh 
és alázatos áhítatta! megcsókolta Aji lovának 
arany nyergeszélét. Elégedettnek látszott, hogy 
követtem a példáját. 

— Én pedig megértettem, hogy mlfcrt oly 
példás a rend Dekkanban, miért elégedett ott 
mindenki, ahol a legnagyobb úr a maga, leg-
alázatosabb szolgaságát' érzi. 

Pierre Millc. 

kanizsai, keszthelyi, szombathelyi és csornai 
iparosvezérek is. 

A gyűlésen a többi között felszólalt Jády 
Károly is, aki az OTI működésével kapcso-
latosan olyan jelenségekről beszélt, amelyek 
hátrányosak az iparosságra s amelyeknek sür-
gős orvoslását kérik. . . 

A tárgyhoz hozzászólt minden kiküldött <s 
végül is úgy határoztak, hogy 

f a panaszokat emlékiratba fogalják s azo- ~ 
kat megküldik a népjóléti miniszternek. 

Hotel Central, Budapest 
VIII. Baross tér '23. 

A Miki oríkhlisiD kedvelt .ottkoiL 
Elsőrangú modern családih'áz. 
2 perc a Keleti pályaudvartól. Központ' 

fűtés, hideg-melegviz. 

Telefon, rádió a szobákban. 
Egyágyas szobák: 4, 5. 6, 8. 9, 10 P. 
Kétágyas szobák : 8, 10, 12, 14,15, 16 P. 
Szobák fürdőszobával, appartementok. 

Tisztaság, előzékenység. 

Tilajdsiu : PALLAI MIKSA. 

Az emlékiratban elsősorban kérték az aggkori 
biztosítás megszün*eté«et, amely nem vezef 

"célhoz mai formájában s a hátralékokból ítélve, 
már ma clóreíatható, hogy az "iparosság a 
teherviselés súlya alatt összeroskad. 

A további kérelmek: Szállítsa le a miniszter 
a hátralékok kamatlábát. Ma a hátralékok utón 
24 százalékos kamatot fizetnek." Az iparosok 
kívánsága az, hogy 

fc kamatláb kacsát az állami adók kamat-
lábára szállítsák le. 

— Törölje el a miniszter a kézbesítési díjakat, 
nemkülönben az «ajánlást*. Ma ugyanis az a 
helyzet, hogy az intézet a hátralékok össze-
gét, bármilyen kevés is az. ajánlott levélbe» 
közli a hátralékos fizetővel. Az »ajánlottan» 
való levelezés következtében újabb illetek sza-
kad az intézeti tag nyakába. • 

Iparostanulók és iparosmesterek fiai a mos-
tani rendszer mellett betegségük esetén se-
gélyt, «táppénzt» nem kapnak. Az iparosok 
kérik a minisztert ennek a rendnek a megvál-
toztatására is. Egy másik panasza az iparos-
ságnak, hogy a hosszabban betegeskedő tagak 
betegségük három elsó napjára táppénzt nem 
kapnak. — Gyűlésükből kérték az iparosok 

az OTI igazgatásának csökkentését is 
és az autonomla hatáskörének kiterjesz-

tését. 
Valamint azt is, hogv az iparosok osztályát 
a háztartási alkalmazottakétól válasszák el. 

Az OTI hátralékait már huzamosabb idő óta 
az ipartestületek szedték be és továbbították, 
amiemháj-om százalékos jutalékot kaptak. Az 
ipartestületek ezt a kellemesnek nem mondható 
munkát azért vállalták, hogy tagjaikat esetle-
ges zaklatásoktól mentesítsék. A Társadalom-
biztosító- ifiöst nemcsak a jutalékot szállította 
le három százalékról egy százalékra, hanem 
még biztosítékot is kíván. Mindkét kikötés 
olyan, mely sérelmes az iparosságra és a 
memorandumban ezen a téren is orvoslást 
kértek. - • 

Kisgazda szekták. \ 
's j n - ' \ 

Nem kevesebb, mint nyolcféle kisgazda-
párt» neve van forgalomban és nem csoda, ha 
senkisem tud eligazodni, hogy voltaképen milĉ  
azok\ a különbségek, amelyek ezeket a «kis-" 
gazdapárt --okat elválasztják egymástól és kik 
azok, akik az egyes csoportok mögött állanak. 
(Mert az élen senkit sem látni.) 

Kisgazdapárt csak egy van; az vQnizágos 
Keresztény Keresztyén Kisgazda, Földnmes és 
Polgári Párt, rövidített néven az Egyféges-
párt. Ez a párt tudvalevően a nagyatádiJSzabó 
István által alapított Országos kisgazda és 
Földmíves PártJ és a Rubinck U<ula által 
alapított KeresztYttvKisgazdapáff fúziójából 
jött létre, vezérévé valasffvan Bethlen István 
grófot. Van azután a parlamentnek még egy 
gazdapártja és a Oaál Gaszton vezérlete alatt 
álló Agrárpárt. 

"A mostanában itt-ott felbukkanó kisgazda 
«pártok» voltaképen politikai próbáigáfá-
sok s egyrészt a mai súlyos gazdasági hely-
zet, ^másrészt és főleg a kisebb agrár-
politikai hetilapok termelik ki ezeket a 

szektákat. 
Ezek a lapok, amikor egyes vidékeken már 

.elegendő előfizetővel rendelkeznek, gazdagyú-
léseket, rendeznek és — mivel az előfizetők 
gyűjtése a főszempont, — csak természetes, 
hogy « szónokaik a súlyos gazdasági gondok-
kal küzdő tömegeknek kellemesen hangzó pro-
blémákkal foglalkoznak' ezeken a gyűléseken. 
A szónokok (titkos képviselőjelöltek, a közelgő 
képviselőválasztások elsó szárnypróbálgatói) 
ezekkel a szólamokkal olcsó babérokat aratnak 
ugyan, de az ilyen népgyűlések tömegeinek 
helyeslése, vagy pillanatnyi tetszésnyilvánítás* 
még nem jelenti azt, hogy ezek a tömegek 
mindjárt megingathatatlan katonái is lesznek/ 
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az új pártnak. Dc azért természetesen nem 
szabad lebecsülni ezeket a megmozdulásokat 
és ezeken a gyűléseken szereplő s ma meg 
ismeretlen nevek közül is bizonyára nem egy 
jut majd képviselői mandátumhoz. Az egész-
séges utánpótlásnak érdeke, hogy a szelekció 
az ilyen mozgalmak során megtörténjék és a 
természetes rostálás után azok maradjanak az 
élen, akik csakugyan hivatva lesznek az öre-
gek nyomdokaiba lépni, csakúgy, mint ahogy 
a magyar kisgazdatársadalom politikai érett-
sége és bölcs józansága lenyesegeti majd 
mindazokat a fattyúhajtásokat,  amiket a ma-
gyar nép lelkétől idegen demagógia a most 
észlelt agrármozgalmak során kitermel. 

Itf a Nikotex! 
Gyors népszerűségre tettek szert 

1 nikotinmentesített cigaretták és szivarok. 
Régi vágya teljesült 

a dohányzók társadalmának. 
Kedvére füstölhet  ezentúl, nincs miért ag-

gódnia, nem kell féltenie  sem a szívét, sem 
az idegrendszerét nem fenyegeti  már a do-
hányzók réme, a nikotin. Nagy szenzáció, ked-
ves ajándék a Üohányjövcdéktól, amelynek 
lágymányosi dohánygyárában a nikotinmcn-
tesító üzem már négy hét óta dolgozik és 
a cigaretták és szivarok millióit szabadítja 
meg az annyira ártalmas nikotintól. 

Kevés olyan gonosz *és alattomos ellensége 
van az emberiségnek, mint a nikotin, évtize-
dek óta keresik a tudós kémikusok és fizikusok 
az eljárást, amelynek segítségével mentesí-
teni lehetne a dohánygyártmányokat a nikotin-
tól. Két kiváló osztrák kémikusnak sikerült a 
valóban áldásos mű, olyan gépszövedéket szer-
kesztettek, amely elektrotermikus úton 162 
fokos  hótartályok segítségével a szó teljes ér-
telmében száműzi a nikotint. Ezt az Ausztriá-
ban nagyszerűen bevált eljárást honosította 
meg nálunk a Dohányjövedék. 

Valamennyi dohány gyártmányt, cigarettát, 
szivart és paklidohányt mentesítik a nikotintól 
úgy> hogy a dohányzók kedvenc cigarettájukat 
és szivarjukat szívhatják tovább, most már az 
egészségre ártalmatlan állapotban. Természe-
tesen a nikotinmentesített cigaretták és sziva-
rok íze, illata és zamata tökéletesen azonos 
a rendes gyártmányokkal, csak abban külön-
böznek tőlük, hogy elvesztették mérgező ha-
tásukat. 

A huszadik század élvezetet hajszoló embe-
rének sokkal ajánlatosabb a nikotinmentesített 
dohány egészségügyi szempontból. A tüdő-
betegeknek és azoknak, akik njkotinmérgezést 
szenvedtek, az orvosok gyógyszerként ajánlják 
a nikotinmentesített dohányneműeket. 

Városunkban nagy sikert arattak az újfajta 
dohánygyártmányok. A közönség szétkapkodta 
az első ' készleteket. Mindenkinek ízlett a 
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A z uj P h i l i p s - v e v ő 2517 
ieljesitménye a legkifinomultabb 
izlésü zeneértő számára is élvezet! 
A készülék ára 285 pengő. Rész-
letre is beszerezhető. Philips j ó t-
^uas és Service. Kérjen leirást 

Nikotex-cigaretta és szivar, dicsérik az ízét, az 
illatát, megállapították róluk, hogy még a 
füstjük  is tisztább. A cigaretták barnás do-
hányát is megszívlelték már, mert tudják róla, 
hogy a hőtartálvokban megbarnul a finomra 
vágott dohány. A kaVébama szín fémjelzi  a 
nikotinmentesített dohányárút. A trafikokban 
láttuk, tapasztaltuk, a Nikotex a legkereset-
tebb. 

Zalaegerszegen nem lesz kommunista 
megmozdulás, mondotta a 

rendőrkapitányság vezetője. 
A kommunisták november 1-ére tervezik 

«éhségfelvonulás»-nak  nevezett demonstráció-
jukat, melyet az egész világra kiterjedően szer-
veztek meg. Nagyszabású agitációval, — mely 
különösen Német- és Franciaországban ért el 
hatalmas méreteket, — készítették elő a 
« Hungermarsch ̂ -ot. 

Magyarországon ez a készülődés a hatósá-
gok ébersége folytán  leginkább csak röpcé-
dula osztogatásban nyilvánult meg. A közrend 
és nyugalom megóvása érdekében november 
elsejére mégis 

általános készültséget rendeltek el a 
fegyveres  erök részére az egész ország-

ban. 
November 1-én Zalaegerszegen is készült-

ségben lesznek a közbiztonsági szedek. A 
készültségre és a várható eseményekre vonat-
kozóan kérdést intéztünk a zalaegerszegi ka-

pitányság vezetőjéhez, aki a következőket 
mondotta: 

—»Természetesen mi is készültséget tar-
tunk november 1-én. Nem, mintha oldunk 

volna valamitől tartani, de mindenhol akadhat 
egy-két félrevezetett  ember, aki megpróbál 
zavart kelteni. Az ilyen esetben természetesen 
a legteljesebb szigorral járunk cl. Ezért a 
közönség is jól teszi, ha esetleges tüntetés 
esetén, ahelyett, hogy szokás szerint kíván-
csiskodik, — igyekszik onnan eltávozni, qiert 
könnyen fölösleges-kellemetlenséget  okozhat 
magának. Ugyanezért tanácsos az oknélküli 
csoportosulást is elkerülni. 

— Nyugtalanságra nincsen ok. A liatóságok 
tudják kötelességüket. Egyébként sem való-
színű, hogy történik valami. Azok az idők 
n^r elmúltak... 

Összefogdosták  a budapesti 
kommunistákat. 

Budapest, október 31. A rendőrség ma 
újabb hét kommunistát tartóztatott le. Meg-
állapították, hogy a bolseviki banda 100.000 
Vörös Újságot akart nyomatni s azt Buda-
pesten és a vidéken szétszórni. — A rendőrség' 
permanenciája ma este kezdődik. 

A pékeknek nem tetszik  a husz 
filléres kenyér. 

Városszerte nagy feltűnést  keltett, hogy 
Rudas István olcsó kenyérakciója után meg-
mozdultak az összes zalaegerszegi pékek s 
egyöntetűen határozták el, hogy leszállítják 
20 fillérre  a kenyér árát. Ez a mérséklés be 
is következett s örömmel állapítottuk meg, 
hogy a 20 filléres  kenyér nagy kelendőség-
nek 'örvend s egyik-másik sütóiparosnak nap-

jában többször kellett sütni, hogy az igénye-
ket kielégíthesse. 

A pékek ügy látszik, csak «formainak»  te-
kintik a leszállított kenyérárat, mert már pa-
naszra is mentek a polgármesterho*>>Jiogy 
ók nem bírják ki a "20 filléres  kenyér készí-
tését. amelyre ráfizetnek  és kérik a hatósá-
gokat, hogy Rudas akcióját akadályozzák meg. 
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Éz azonban — bármennyire is szeretnék a 
pékek — nem következik be, mert a város 
vezetősége és a polgárság örömmel üdvözli 
azt az embert, aki áthatolt a kartel-szerú bás-
tyákon s megmutatta, hogy igenis, még «Je-
hetetlent» is lehet produkálni s forgalomba 
lehet hozni 20 filléres kenyeret. 

Csodák csodája ̂ Zalaegerszegen még 18 
filléres kenyér is van. Úgynevezett ínség-
kenyér. De ebből ugyancsak kevesen fogyasz-
tanak majd, mert az a kenyér — nem ember-
nek való. Ehetetlen. 

A Usztárak is csökkentek kilónként 3 fil-
lérrel. A fa sem drága, — hát akkor miért 
keU 34 fillérért árusítani azt a kenyeret, ame-
lyet 20 fillérért is lehet adni? 

A nyomor enyhítéséhez mindenkinek hozzá 
kell járulni. Igy a Sütómcstereknek is. S 
amit több városban megcsináltak, miért ne 
követelhetné ugyanazt Zalaegerszeg is? 

* Legyünk tárgyilagosak s elégedjünk meg 
kevesebb haszonnal. Ez álljon a pékek előtt 
ts. Mégegyszer a legnagyobb dicséret hang-

Vagyont szerez 
Marabu keltetőgéppel 
ha baromfitenyésztéssel  foglalkozik! 
A legmodernebb gyártmány, legkitűnőbb kivitel! Gravitsáció 
központi melegvízfűtés!'Automatikus melegszabályozás, páro-

logtatás és szellőztetés. Tojások forgatása kívülről, egy 
pillanat alatt! f —' 

Magyar  Radiátorgyár  Rt., Budapest 
Gyár: X . , G y ö m r ő l u t 7 6 - 7 8 . 

Városi ir. és m.-raktár: V „ Kálmán-U 18. T e l . : 197-08 
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v ján emlékezünk meg arról, aki lehetővé tette, 
hogy Zalaegerszeg olcsó kenyérhez jusson. 

A főispán nyilatkozik budapesti útjáról. 
Megkapjuk a függőkőlcsdnt. felépül a fiu polgári iskola. 

Oyömörey György főispán ma délután érke-
zeti haza budapesti útjáról és fél öt órakor 
ogadta munkatársunkat, akinek részletesen 

nyilatkozott útjának eredményéről,- N 
A főispán eljárt a pénzügyminisztériumban, 

ahol sikerült kieszközölnie, hogy Zalaegerszeg 
város a 189.000 pengős függókölcsönt rövi-
desen megkapja. Az * átutalás az egyik fő-
városi nagybankból történik meg. A polgári 
fiúiskola ügyében a főispán a kultuszminiszté-
riumban interveniált. A kultuszkormány na-
gyobb összeget folyósított hasznos beruházá-
sokra, de ebből Zalaegerszeg annak idején 
nem kapott. A miniszter közölte a főispánnal, 
hogy a legtöbb város földmunkára vette igény-
be a folyósított pénzt s valószínű, hogy a kon-
templált 12 és fél millió pengőt nem veszik 
igénybe a városok, abból megmarad bizonyos 
összeg s ebben az esetben már a közeljövő-
ben 100.000 pengőt utal ki a kultuszminiszter 
a polgári fiúiskola építésére. A város vállalati 
hitelt vehetne igénybe s ebben az esetben | terheli. 

az építkezést azonnal megkezdhetnék. Ha a 
400.000 pengőt most nem tudná a miniszter 
töuttlni, akkor az 1931—32. évi költségvetés 

.beruházási tételeibe okvetlenül beiktatják azt. 
Az 1929-ből fenmaradt kórházápolási dijakat 

a város a népjóléti minisztertől megkapja. 
A honvédelmi minisztérium által 300 ezer 

pengőért megvásárolt olai laktanya- és iskola-
épület összegét a vlros nettó kapja meg, 
mert a kultuszminiszter 50.000 pengő állam-
segélyt és a 45.000 pengő telekvásárlási ösz-
szeget a honvédelmi kormánynak megtéríti. 

Oyömörey György főispán végül megem-
lítette, hogy a kormányzóné közölte, hogy 
az általa indított nyomorenyhító akcióból (Esz-
terházy Pál herceg ajandéka) a zalaegerszegi 
Ínségesek közül 200 család részére természet-
beni ajándékot küld. A szegények kapnak 
4 q zsírt, 20 q lisztet és 200 öl tűzifát. 
Az ajándék 200 családv.kyzött arányosan 
kerül kiosztásra. A várost csak a fuvardíj 

November elsején kevés család 
változtatja mes lakóhelyét 

Zalaegerszegen. 
Sok az Tires lakás a városban. 

November elsejével megindulnak az őszi köl-
tözködések Zalaegerszegen is. Ezúttal azonban 
nagyon kevesen változtatják meg lakásukat, 
aminek több oka van. Elsősorban is az, hogy 
késő ősszel senki sem cserél szívesen lakást, 
mert a májusi, vagy augusztusi hurcolkodások 
nem járnak olyan kellemetlenségekkel, mint 
esetleg a mostaniak. Mindenki olcsó lakást 
keres. A lakásárak, azonban az egész város-

ban egyforma szintenvmozognak. Mintha csak 
megállapította volna valaki azokat. Legfölebb 
abban lehet válogatni, hogy melyik lakás ned-
ves, melyik nem. 

Egyébként Zalaegerszegen a kiadatlan la-
kások száma ma is tekintélyes számot kép-
visel. A hónapos szobától kezdve a három-
négy szobás lakásokig lehet válogatni. — 
Amerre elhaladunk, mindenütt ablakba és aj-

T t 

A Vármegyei Bank és Takarékpénztár 
* Részvénytársasás 

VI. csoportja f. évi november  1-ével veszi kezdetét. 
Legki&sebb részbetét 50 fillér (vagy annak többszöröse.) 

Előjegyzések a bank helyiségében egész nap eszközölhetők. 'Az Igazgatóság. 

tóra kitett eédulákkal találkozunk, amelyek sok-
helyütt bizony még a tavaszi és nyári nap 
sugarától megbarnítva virítanak. Különösen a 
mellékutcákban szembetűnő, hogy mennyi la-
kás áll üresen. Vannak egyszobás lakások, 
amelyeket havi 15—23 pengőért meg lehet 
már kapni. 

Nagyon /sokan  vannak olyanok, akik már 
igen nehezen várják a színtársulatot. Egyik 
emeletes házban négy szoba áll üresen smint 
a tulajdonos mondotta, a színészekre vár, mert 
kiadni a lakást a legnagyobb erőfeszítés és 
árleszállítás ellenére sem sikerült. 

Deák Lőrinc színtársulatának — mint érte-
sülünk — ötven tagja van. Tehát 4—6 hétre 
30—40 szoba szükséges. Már hetek óta érdek-
lődnek nálunk a háztulajdonosok és bérlók, 
hogy mikor jönnek a színészek. Sajnos, reá-
jok decemberig várni keU. 

Természetesen a lakásbóség miatt a két-
hároWzobás lakások is lényegesen olcsóbbak, 
mint egy évvel ezelőtt. Tél közeledik és a 
háztulajdonosok a kiadandó lakásokból is sze-
retnének valami jövedelemhez jutni. Üzlethe-
lyiség nagyon kevés van kiadó. A kereskedők 
nem változtatják helyöket, ha üj üzlet nyílik, 
annak a részére valamelyik házban vágnak 
rést. 

Mincjent összegezve, mint előttünk az egyik 
szállító megjegyezte, a költözködések a mini-
mumra csökkentek s november elején alig 
négy-öt család változtatja meg lakóhelyét. 

•egszünt a gesztenye 
felhozatal  az egerszegi piacra. 

V 
A zalaegerszegi hetipiacokon körülbelül két 

hét óta nem lehet gesztenyét vásárolni, annál 
egyszerű oknál fogva, mert — nincs. Pedig 
most van az ideje annak, hogy a télire el-
tenni val ¿gesztenyét beszerezzük, de a piacon 
egy kilóra valót sem találni. 

Különösen Zalalövő, Csesztreg és Lenti vi-
dékéről hetekkel ezelőtt nagyon sok geszte-
nyét hordtak be zalaegerszegi hetivásárokra. 
Itt azonban nemr valami magas árakat fizet-
tek a gesztünkért, ami elszomorította az el-
adókat. Mintha qvsak gyűlésen határozták 
Arolna el, hogy több gesztenyét nem hoznak 
be, — a gesztenyefelhozatal fokozatosan meg-
szűnt, majd végleg eltűnt a piacról a gesz-
tenye. 

Ennek azonban nem is az volt a főoka, 
hogy olcsó lett a gesztenve, hanem egvéb is 
közrejátszott. A gesztenve termő vidékeken 
ugyanis megjelentek a hazai és külföldi nagy 
cégek képviselői teherautókkal és összevásá-
rolták a gesztenyetermést. Hogv mennviért, 
vagyis, milyen alacsony árért, azt talán nem 
is kell külön hangsúlyoznunk. 

Azért nem jön tehát gesztenye a zalaeger-
szegi piacra, mert az eladóknak helyökbe men-
nek a vevők, akik mindjárt nagyobb tételek-
ben vásárolják meg a gesztenyét. 

— Amiről mindenki beszél és amit Bethlen 
miniszterelnök úr, a kormány és a parlament 
összes pártjai hónapok óta sürgetnek: a drá-
gaság letörése és az olcsó árak bevezetése 
Zalaegerszegen megtörtént. Jöjjön el aSchutz 
árúház öszi árusítására és meggyőződik erről» 
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Ne rendezzünk sok bált a télen. 
J 

Znlaegers7.cgeh elég lenne a télen háro.n — négy bál. Budapesti tudósítás alapján megírtuk, hogy 
Pázmány Péter tudományegyetem tanácsa 

azzal a kérelemmel fordult az egyetemi egye-
sületekhez és a társadalomhoz' Hogy a tél 
folyamán IcHetóen ne rendezzenek bálokat. 
Az egyetemi tanács ezért megfelelően kár-
pótolja az ( egyelni egyesületeket az eltna-
tnaradó bálokért. 

. Eddig szólt a hiradás, amely az egvetemi 
egyesiŐétek táborában elfogadhatónak tünt fel, 
de a társadalmi egyesületek berkeiben "már 
különböző hangokat szólaltatott meg. 

A zalaegerszegi társadalmi egyesületek kö-
rében sem értenek teljesen egyet az akcióval. 
Igaz ugyan, hogy egyszere szaporodnak a 
bálokat rendező egyesüjetek, jobban mondya 
azok az egyesületek, amelyek bálokat rendez-/ 
nek, de a bálok mindegyike alapjában v,év<̂  
mindig a jótékony cél szolgálatában áll. —-
Az is igaz, hogy nyomoruságunkhoz nem na-
gyon illik a sok mulatozás, de ügy is mondhat-
juk, hogy a jótékony célra fordítandó össze-

geken kívül a bál alkalmával foglalkoztatást 
nyer a teremdiszítő kertésztől kezdve a cigá-
nyig nagyon sok foglalkozású ember, kik kö-
zül sokan a bálok alkalmával összeszednek 
annyi kis pénzt, hogy a .tél gondjait vala-
mennyire elűzhetik. 

Nézetünk szerint szükség van a bálokra. De 
ne vigyük túlságba. Nem szükséges minden 
egyesületnek, asztaltársaságnak a másik rová-
sára bált rendezni. EJég, ha Zalaegerszegen 
legfülebb 3—4 bál van, de azok legyenek az-
tán látogatottak, igazi bálok. A sok bál ren-
dezesének tuúhptó be az a részvétlenség is 
nagyrészben, aminőt az idei farsangon is ta-
pasztaltunk. Különben pedig semmi okunk 
Sincs a sok mulatságra. A trianoni sötét éj-
szaka még mindig tart, még most is nyom-
ja vállunkat a nehéz kereszt s mindaddig, míg 
könny ül milliók és milliók szemében, mérsé-
kelni kell magunkat. • 

Vagy tán csak auért ís mulatunk, mert: 
sírva vigad a magyar?!. 

Állandó vendégek, akikről még eddig nem emlékezett 
; meg a krónika. 

Riport a zalaegerszegi galambokról. 
A tájképfestőnek *meg ke\I csípni» a leve-

gőt, a riporternek cl kell csípni a témát. Té-
mák szállonganak a levegőben, mint az ökör-
tivál, amelyen á pókúrfi léghajózik őszi verő-
fényben kalandok után. 

Hopp, itt van. Megfogtuk.-.A témát. Nem 
a galambot, bár azt is megfogiiattujv volna. 
Olyan szelídek, olyan kézrejárók e^k a város 
galambjai. 

Az egész világon a legdédclgetettebb te-
remtések a galambok Velencében, a Szent 
Márk téren. Minden idegen elgyönyörködik 
bennük. Galamblátás és gondolazás nélkül 
semmit sem ér az olaszországi nászutazás. Jaj 
volna annak az embernek, aki Velencében 
bántani merne egy galambot. .„. 

Oalambsereg nélkül alig van el nevezetesebb 
külföldi város. Magyarországban ís több vá-
ros van, ahol a közönségben hagyománnyá 
fejlődött a galambkulti&z. 

Zalaegerszegen is vannak városi galambok 
hosszú-hosszú évtizedek óta. A béke és sze-
lídség kedves madarai előbb a törvényház 
padlásán, majd aftemplom padlásán fészkeltek. 
Miért, miért néni otthagyták a régi tanyát és 
a Bárány épülejf párkányain Vettek maguknak 
szállást. Itt seni erezték jól magukat, valószí-
nűleg az életük forgott veszélyben, beljebb 
húzódtak tehát és jelenleg a pénzügyi palota, 
a Kaszter-ház és a kereskedelmi iskola épüle-
tének kiugró fair eszein tartózkodnak. 

Hogy kerültek ide ezek a galambok? — 
senki sem tudja. Kié aíz a sok kedves jószág, 
amelveknek tolldísze mindenféle színárnyalatot 
mutat? Senkié és mégis mindnyájunké, az 
egész városé. Közönségesen városgalambjainak 
szoktuk őket mondani, de a város hivatalosan 
mit sem tud erről a tulajdon jogról. Nincsenek 
törzskönyvezve, leltározva, eltartásuk nem sze-
repel a költségvetésekben, védelmükről nincs 
szabályrendelet. Amolyan «jött-ment»Vfik sze-
gény páráké még jó, hogy megszánja őket 

»valaki. ' \ 
Ilyen jódzívú vendéglátó gazdájuk a Kaszter-

esalád. Sok járókelő embernek " megakad a 
szeme azon az idillikus jeleneten, amikor a déli 
órákban kinyílik a Kaszter-ház ablaka és kez-
dődik az etetés. Kukoricát kapnak, a búzát 

meg sem eszik, pedig a gyermekvers szerint 
búza volna a gaiambcsemege. Ugy hozzá szok-
tak a pontos étkezéshez, hogy ha nontosan 
déli egy órakor nem nyílik meg az ablak, tü-
relmetlenül kopogtatják a csőrükkel. A 
Kaszter-ház legelső vendége hófehér galamb-
pár volt. A patika a Szent Lélekhez van cí-
mezve, illó pártfogásban részesült tehát a bib-
liai jelkép. Csakhamar Ilire ment galambtársa-
dalomban, hogy Kaszterékná] jól lehet kosz-
tolni. Azóta folyvást szaporodnak a vendégek. 
Vannak köztük parlagiak, de vannak válogatott 
fajgalambok is, sőt egy postagalamb ís. Alu-
mínium karika van mindkét lái)án. A nyáron 
galamblövő verseny volt Egerszegen. Két ga-
lamb eltűnt, nem találták. Már ezek is a 
Kaszter-házhoz szegődtek. Annyira szelid vala-
mennyi, hogy kézből is esznek. Becéző névre 
haUgatpak. Közben elmarad egy-egy. Nem is 
jelentkezik többé. Bizonyára valami parittyázó 
kamasz ejtette áldozatul. Nagyobb számmal 
vannak, amelyek sérült lábakkal vánszorognak 
elő az ebédre. Ugy látszik, a galambvadászok 
erősen lesipuskáznak. 

Olasz hagyomány szerint a galambok a vá-
ros boldogságának őrei. Vigyázzunk, el ne 
üldözzük a boldogságunkat! 

| Hit MaftetfrVbice  s 
• grammofónok.grammo  • 
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KAPHATÓ  6.1?, 18 M RÉSZLÖRL 
N Minden Jobb síDbUztetben. 
Egy vén szatír vakmerő 

garázdálkodása. 
A «Nyírvidék» közli az alábbi, nem minden-

napi históriát: Az egyik szabolcsmegyei tanyán 
a minap este óra tájban történt e különös 
eset. A borongós őszi időben a tanyai lakosság 
már korán pihenni tért, csak egy-két család-
fentartó dolgozott még kint a földeken. A 
tanyára ráborult az éj egyhangú sötétje, csak 
itt-ott tört elő fénysugár valamelyik ház abla-
kából. Egy gyengélkedő fiatalasszony nem 
győzte várni későn hazatérő urát, égve hagyta 
a lámpát, nyitva az ajtót, aztán lefeleüdt és 
nemsokára mélyen aludt. Ugyanebben az idő-
ben ment hazafelé a sötét tanyán keresztül egy 
idősebb napszámosember, aki furcsa módon 
viselkedett. A házak ablakai alá surrant, egy 
ideig figyelmesen hallgatózott és bekandikált 
a szobákba. Amikor az alvó menyecske ablakán 
tekintett be, borvirágos arca kaján vigyorra 
torzult, aztán nesztelenül besurrant a szobába 

óvatosan eloltotta a lámpát. A menyecske 
nehezen ébredt mély álmából és amikor ma-
gához tért, azt hitte, högy az ura ölelte meg. 
Csak akkor vette észre a tévedést, amikör 
már alattomos támadója megcsókolta és ki-
osont a szobából. A fiatalasszony zokogva 
fogadta hazatérő urát, aki, mikor megttidta, 
hogy mi történt, éktelen harajjgal rohant fele-
sége meggyalázója ,után, de a vén szatír már 
nyomtalanul eltűnt. A becstelen embert a siker 
vakmerővé tette. Még kétszer kísérelte meg 
aljas tettét. A harmadik helyen azonban' csak * 
fürgesége mentette meg az álmából felriasz-

J L k S ¡ . ¡ C t t  valamint hazai és külföldi  szén kapható, vagy 
S I J a I I c t , kétpbbi szállításra  előjegyzés  feladható a 

Neimeti Hitelintézet R.-t. S S S S S J ^ S U i 102. 
f, Jl 
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tott fcrj haragjától. Az éj leple alatt harmad-
szor is beosont egy lakásba. ahoKa család 
már mélyen, afudt. A szobában, ¿ötét volt és 
néma csend, csak az alvók egyenletes, hosszú 
lélegzete hallatszott. A 42 éves asszony arra 
ébredt fel, hogy valaki, mintha a férje volna, 
megfogta a karját és halkan vajamit a fű 
lébe súg: Én vagyok lelkem, ne ijedj meg — 
hallotta a suttogó szavakat. Azonban az asz-
szony felismerte az idegen hangját és rémülten 
kiáltott a másik ágyban nyugodtan alvó férje 
után: Hé! Apjuk, ébredjen fel az Istenért! 
Idegen enjber jár a szobában! — De mire az 
álmos gazda feleszmélt és. kibújt az ágyból, a 
tanyai asszonyok réme kirohant a szobából és 
eltűnt a sötétben. Azonban mégsem keiíilhctte 
el méltó büntetését. A sértett asszony följelen 
tésére a csendőrség elfogta a szomszéd köz 
ségben a vén szatirt, akiről kiderült, hogy 50 
éves, családos ember és két gyermek nevelet-
len atyja. 

H I R £ K i 

K I G Y Ú L T A K v / 
az apró gyertyalángok, a halál rendelése Jclett 
az élet emlékezik. Es imát mormolnak az ajkak 
csendesen és könny csillanik a szemekben, a 
gyertyás fényesség mögött. 

Büszke márványok homloka messze csil-
log a számtalan láng lobogásában. Szegény 
öregasszony összeroskadt fakereszt fölé̂ lstíFul 
cs egy szál gyertyát széltól-tolvajtól féltve 
vigyázza. A halottak pedig alusznak ott lenn, 
láthatatlan karokkal bcleölelkezve a nagy 
Mindeségbc, mindannyian, egy testté forrva, 
egyenlően. 

Á lelkük él. Ott vonulnak cl hosszú sorban, 
az élők között. Élők, akik odaálltak a sirok 
fölé, vigyázzatok az araitokra. Istenes lélekkel 
álljatok oda, mert nem a gyartyafény a Té-
nycsség, hanem az, amit lelketek tükröz. A 
mindenszenteki arc számadásra megy a teme-
tőbe. Lelkeket keres, lelkekkel találkozik és 
lelkek — látják. Hiába öltözteted: meztelenül 
áll ott, sötétségben, vagy fényességben. 

Ni, ezen a siron rpegtépdesték a dú^ zöK| 
bokrokat. A szomszéd sírról meg hiányzik as 

finom virágföld. Valaki lopott, hogy a saját 
szeretettje sirját feldíszíthesse. 

Keresem a sokszáz ember között a tolvaj 
arcát, de nem találom. Olyan sok az igaz, a 
mélységesen elmerült arc, hogy a rosszakat 
nem is lehet közöttük megtalálni. A temető-
ben jók lesznek az emberek. Az ősök, szülők, 
gyermekek sirja mellett az Ember sír fel, 
ó zokog, ó sóhajt, ő fogad, hogy minden 
életpercét istenesen éli ezentúl. Nem szaoad 
óket zavarni. Nemv Szabad a rosszat kutatni 
közöttük. Látom a pompás kertben a szenvedő, 
önmagával, a sírral, az Istennel és a gonosz-
szal viaskodó embert, amint nagyon jó, na-
gyon emberséges szeretne lenni. Meg kell bo-
csátani a tolvajoknak... 

Mindenütt virág-virágr- Áhítatos égrenézés-
sei égnek a gyertyák. Az. örök fény emlékez-
tető gyertyái belelobogtatják fényüket az em-
berszemekbe és a halottak -lelkét látjuk meg. 
Ki migt élt a földön, úgy rajzolódik élete a 
felette aHó élő szemébe, könnye gyöngyeibe. 
Könnyes, kegyeletes, de nem szoVnorú a te-
mető. A lelkek képei ait mondják: van sok 
bűn, sok tévedés, sok gyarlóság, de mindenek 
felett ott el a szeretet. Es miként a fátyol-
virág fehér erdeje a sirokat, úgy borítja be a 
szeretet a bűnöket és tévedéseket. Az ék), 
aki már a temetőbe készül, mélységesen meg-
nyugodott mosolygással simogatja meg a fris-
sebb hajtást: a gyermeket a sir mellett. Lánc-
szem, folytatás, remény: ó jobb lesz, egészebb. 
Es ő is idehozza majd, bármint alakul a világ, 
a gyertya fényét, az emberszív örök szeretetét. 

, J 
Ma este csillogó gyertyák millióinak meleg" 

fénye öleli körül a földet. Gyönyörű szimbó-
lum ez a fény. Aki követni tudja sugara útját 
Istenig, aki megérti ezt a fényt, annak inthet 
a sir és nyújthat tövist az élet, — élettől es 
haláltól soha nem kell félnie. S. P. 

•vT 
— Lapunk legközelebbi száma Mindenszen-

tek ünnepê  miatt november 3-án, hétf&n dél-
után a rendes időben jelenik meg. 

— A föispfn és a polgármester itthon. Oyö-
mörey György főispán és Czobor Mátyás pol-
gármester hároáu napos budapesti tartózkodá-
sukról ma délután hazaérkeztek. 

— A reformáció emlékünnepe. Ma délelőtt 
tiz órakor ünnepi istentisztelet volt a zalaeger 
szegi evangélikus templomban a reformáció 
emlékére, \amelyen Fekete Károly rcf. lelkész 
mondott ünnepi prédikációt. 

— Zalaegerszegi gyógyszerész szakiról si-
kere. Kaszter Ödön dr. zalaegerszegi gyógy-
szerészt, az elismert szakírót beválasztották a 
Debrecenben megjelenő Vidéki Orvosok és 
Gyógyszerészek Lapjának szerkesztőbizottsá-
gába." 

— Színielőadás. A zalaegerszegi Iparoskor 
kitűnő műkedvelő gárdája november 22-éo^és 
23-án az ipartestület székházában előadja a 
Bclcznai asszonyok című vígjátékot. Az elő-
adás iránt máris nagy az érdeklődés város-
szerte. 

— Az Alsödunántúji Mezőgazdasági Kamara 
most tartotta őszi közgyűlését Kaposvárott 
Malatinszky Ferenc felsőházi tag elnöklete mel-
lett.~~A- gyűlésen számosan megjelentek Zalá-
ból is. A résztvevők leginkább gazdabajokkal 
foglalkoztak. Hoyos Miksa gróf, az OMK el-
nöke leszögezte, hogy a magyar gazda sorsá-
val áll, vagy bukik Magyarország.' Elitélte a 
politikai tendenciájú gazdaösszejövetelcket, 
mert most gazdasági kérdéseket politikai szem-
pontokból elbírálni nem lehet. Több felszólalás 
után Malatinszky Ferenc zárószavaival fejező-
dött be a gyűlés. 

— Olvasóink figyelmébe ajánljuk a Fenyvesi 
cég hirdetését. 

— A «Solymosi Képszajón» képkiállítása 
Zalaegerszegen az «Arany Bárány» szálló 
nagytermében november hó este zárul. 
Az értékes szép anyag naponta reggel 9 
órától este 7 óráig díjtalanul és vásárlási 
kötelezettség nélkül tekinthető meg. A kiállí-
tott műtárgyik tetszés szerint heti, vagy havi 
részletfizetésre is megvásárolhatók. T _ 

— A zalaegerszegi evangélikus gyülekezet 
műkedvelő gárdája november 9-én este 7 óraj% 
cezdettel az Ev. Háí nagytermében tea-estélyi, 
art a következő műsorral: 1. Jakobi Viktort 
Szihill levele és Dal; énekli Fürtös Lajosné, 
zongorán kiséri Fürtös Lajos. 2. Géezy István: 
A gyüttment. Falusi történet 1 képben. 
Beethoven: Bagatella. Zongorán előadja yé-
ránth Ilonka. 4. László Miklós: Az ember/aki 
péfiteken született. Tragikomédia 1 felv. 3. 
Szaval és saját költeményeiből felolvas Korbai 
Lóránt. 6. Ének-duett. Előadják D. Horváth 
Győző és Schmidt János, a zongorakiséretet 
"átja Csiky György. 

— Elveszett egy pénztárca 19 pengővel, 
megtaláló a rendőrkapitányságon szolgáltassa 
be. 

— A takarékosság az az út, amely a jólét-
hez és a boldogsághoz vezet. 

— Schötz vászon minden háziasszony büsz-
kesége! * 

VED jEGY 
S z á r a z e l e m e k é s t e l e p e k z s e b l á m p a 
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— Vádelejtés. Hitler István 37 éves zala-
szentgróti lakóst — a Zalavölgyi Iparművek 
igazgatóját — gondatlanságból okozott súlyos 
testi sértés vétségével vádolta^ a kir. ügyész-
ség. A zalaegerszegi törvényszék ma tartott 
az ügyben főtárgyalást, melynek során a kir. 

-ügyész bejelentette, hogy tfitter ellen elejti 
a yádat. 

Sokat szerezni csak kevesen tudnak, ta-
karékoskodni azonban mindenkinek módjában 
áü. 

— Elfogott temetötolvaj. A tapolcai temető 
mellett a csendőrök elfogtak egy asszonyt, aki 
a sírokról friss, új koszorúkat lopkodott. Hét 
koszorút találtak nála és nagyon sok koszorú 
vázat, amit Mindenszentekkor akart értékesí-
teni. Simon Jánosnénak hívják a kegfelctsértó 
tolvajt, akiről a házkutatás alkalmával kiderült, 
hogy a lopás a rendes foglalkozása. Állandóan 
dézsmálta a burgonyaföldeket, káposztás, zöld-
séges kerteket; a íopott burgonya métermá-
zsaszámra volt felhalmozva a kamrájában. 

— A takarékos ember nem fél a holnaptól. 
— Fölmentették a súlyos testi sértés vétsé-

gének vádja alól. Koréin Imre 51 éves zala-
szentgróti téglagyáfT;üzemvezetőt gondatlan-
ságból okozott stííyos testi sértés vétségével 

Nyádolta a kir. ügyészség. A vádirat szerint 
Koréin a téglaszárító folyosó korlátját rossz 
állapotban tartotta, minek következtében a 
korlát augusztus 16-án eltörött és Kovács 
Mária 17 éves leány a földre zuhant és- sú-
lyos .sérüléseket szenvedett. A bíróság Koreint 
a mai főtárgyaláson fölmentette. Az ügyész 
fölcbb£zctt. 

— Rosszul lett az utcán. Molnár Istvánné 
32 éves nekcrcsdi asszony ma délelőtt rosszul 
lett a zalaegerszcg ¡vármegyeháza előtt. Ki-
hívták a mentőket, akik első segélyben része-
sítették, majd lakására szállították. 

— Női és gyermek" kabátok legszebbek, 
legjobbak és legolcsóbbak Schvarc Lajosnál. 

— Elütötte az autő« kiskocsit. Tcgnajvcste 
könnyen végzetessé válható balaset tortént 
az Ofcű utcában. Németi Ignác bérautőfuvarcW 
a város központja felé tartott gépkocsijával, 
két tanonc pedig s Zéittbé ment veié, akik kis-
kocsin fűszerárúkat szállítottak Ólába. Az autó 
elütötte a kiskocsit ,mely megrongálódott és 
23 pengó értékű alti megsemmisült. A két 
tanuló idejekorán félreugrott s így az ijedtsé-
gen kívül más bajuk nem történt. A rend-
őrség vizsgálatotjrjéTtHtt. 

— Takarékoskodni akfcbt; kefl leginkább, 
amikor az a legnehezebb. 

/ 
P €?50 

P 11 5 0 

Bélellt posztó fűzős cipő 
gumitalpu 

Ugyanaz bőrtalpú r 
Vadász cipő bőr bélés dupla 

talppal P 2 3 ' -
^flócipő szövetből la. minőség Pg-tól 

Házi papucsok himaláj anyagból P 6 ' — 

olcsó árajánlata 
Hibátlan igeríTjó minőségű 

selyetnbarisnya P 2 9 0 
FlÓKnői harisnya hibátlan .. 
Angol női harisnyák • P 1«60-tól 
Férfi sapkák jó minőség P 2'70-től 
Férfi kalapok p g'—tói 

HÓI és gyermek babátok, oroszkák, férfi  pulóverek, kötött 
sapkák igen nagy választékban és mélyen leszállított árban. 
Esernyők, sárcipők nagyon olcsón. Ezen pár cikkem ára 
meggyőzi Ont, hogy legolcsóbban nálam vásárolhat, cég™1 

jó birneve pedig a minőséget garantálta. 
/ 

v 
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N*gy pénztelenség nyomj« az 
egész közgazdaságot. Ezt ma már 
nem lehenagadni SegitBégéreóhaj-
tok lenni n. e. közönségemnek mely 

• 28 év óta jóban, roszban kitartott 
mellettem, azért elhaiároziam hogy 

n o v e m b e r 1-tól é v t i z e d e k 
ó t a n e m é l v e z e t t 

o l c s ó á r o n 
x bocsátom a legszükségesebb cik-

keket vevőim rendeltetésére. Jöjjön 
mindenki b i z a l o m m a l hozzám. 
Óriási választékot talál: harisnyá-
ban, kesztyűben, galiérban trikó-
áruban, férfiingben, kézimunkában, 
nveg- és porc«lhnárub<ín és ezer N 

máR cikkekben. 5oo drb. nfti. 
férfi, «vermek iryapju kötötikabat-
bói mesebeitfö olcsó áron 

v a i o g a t h a t 
• K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

D E U T S C 5 H E R H A N 

Központi Nagy Áruház — Szól a gramofón címmel a Budapesti 
Hírlap írja: Mis Master's-ék megkezdték Buda-
pesten is felvételeiket, ami a magyar zeáész-
világ számára nagy erkölcsi sikert és egy-
úttal nagy anyagi reményt jelent. A minta-
lemezekből meghallgattunk néhányat és öröm-
mel állapíthatjuk meg, hogy a felvételek ép 
oly kitűnőek, mint a legnagyobb sikerű ame-
rikai, vagy angol lemezek. Itt'természetesen 
elsősorban a könnyű zeneszámokra gondo-
lunk: a magyar jazz-zenekar bravúros játéka 
Rékai és Donáth karmesterek vezénylésével 
sok derűs órát igér a gramofónkedveló kö-
zönségnek. Az új magyar lemezek énekesei 
közúl Szedő Miklós, Sárossi Andor és Szabó 
Lujza válnak ki. 

— Verekszik az új bor. Nemesvitán boroz-
gató legények összeszólalkoztak valam ¡apró-
ságon. Vita közben egyik legény Török Pál 
25 éves földmívest úgy fejbevágta, hogy kór-
házba kellett szállítani. 

— Halálos célbalövés. Vitéz Leránt József 
és egy fiatalkorú legény, gógánfai lakosok a 
tavasz folyamán a gógánfai réten célbalöttek. 
A fiatalkorú vádlott eközben véletlenül el-
találta (iardics Dezső gógánfai leventét, aki 
súlyos sérülésébe a zalaegerszegi kórházban 
belehalt. A törvényszék ma Lérántot 14 napi, 
a fiatalkorút pedig 2 hónapi fogházra itéjte. 

— Ford látogatása az eindhoveni Philips 
müveknél. Érdekes körülmények között zajlott 
le a Philips művek, igazgatósági szobájában 
a két világhíqS iparfejedelem találkozása. — 
Tudvalevő, hogy az ei^hovjíni Philips gyár 
a Ford müvek mintájára Yíín berendezve, úgy 
a termelési rendszer, mint a munkásjóléti in-
tézmények tekintetében. Ebben a vonatkozás-
ban ez a két gyár az. egész világon egyedül 
áll. Ez a körülmény késztette Fordot arra, 
hogv^a Philips müvek telepeit megtekintse. 
Fordot az igazgatóság élén dr. A. F. Philips 
üdvözölte, kinek kalauzolása mellett minde-
nekelőtt a laboratóriumokat tekintette meg. 
ahol különösen a legszigorúbb tudományos 
alapokra fektetett anyagvizsgálat keltette fel 
érdeklődését. Ford csodálkozásának adott ki-
fejezést az épületek és műhelyek nagyvonalú-
sága és különösen ama modern, racionális 
gyártási technika felett, mellyel az általa meg-
látogatott osztályokban találkozott. Az igaz-
gatóság által Ford tiszteletére rendezett dísz-
ebéden, amelyen Ford felesége is résztvett, 
számos felköszöntó hangzott el, dr. Philips 
sr *mélvcsen fejezte ki legmagasabbfokű nagy-
rabecsülését és csodálatát l ord zseniális alko-
tásai felett. Ford a késő délutáni órákban a 
Philips művek zenekarának hangjai mellett és 
az egybegyűlt 30.000 Ifónyi munkásság lelkes 
ünneplése közben hagyta el a Philips müvek-
telepeit. 

— Gázolt a kerékpár. Horváth Károly, 21 
éves nagvkapomaki legény biciklijével elütötte 
Pintér Margit 9 éves kapornaki leányt, aki két 
hétig feküdt súlyos betegen. A gázoló kerék-
párost a zalaegerszegi torvényszék jogerősen 
7 napi togházra ítélte. 

— Ha fáj a feje és szédül, ha toltséget, 
bélizgalmat, gyomorégést, mellszorulást vagy 
szívdobogást érez, igyék minél előbb valódi 
«Ferenc József» keserűvízet.' Gyomor- és bél-
szakorvosok bizonyítják, hogy a Ferenc József 
víz remek természetalkotta hashajtó. A 
Ferenc József keserűvíz gyógyszertárakban, 
drogériákban és fűszerüzletekben kapható. 

— Férfi és női szövetek óriási választékban 
Schvarc Lajosnál kaphatók. 

— Mcgszúrkálta a társa Molnár Lajos 40 
éves mözsí (tolnamegyei) munkást a tapolcai 
vasútállomáson, ahol a diszcli máv. bazalt-
bánya alkalmazásában kőtöréssel foglalkoznak. 
Molnárt életveszélyes tüdószúrással kórházba 
szállították. 

— Szegény az ország, de ha sok a takaré-
kos ember, még gazdag is lehet. 

— Verekedés az országúton. Czinder Fe-
renc sümegi lakós kocsin Tapolcáról hazafelé 
tartott. Utxözben az országúton találkozott 
egy tapolcai kocsival, amelyen Gaál Géza és 
Faragó György tapolcai lakósok és néhány 
asszony ültek. Gaál és társai valami megjegy-
zést tettek Czinderre, hogy_miért nem kerül. 
Ebből szóváltás kerekedett s Végül Gaál és 
Faragó lőccsel alaposan elverték Czindert. Az 
eljárás folyik. A nyomozás í̂ra mutat, hogy 
Czinder kezdte a verekei 

— Időjóslást Válttjzékony idő várható nyu-
gati szelekkel, egyes hegyeken esővel, később 
hősülyedés valószínfh-

f e h é r n e m ű é s h Q r i S n y Q 

s V 0 p p o l á s . v a r r á s 

^ Q E R VARRÓGjfppg; 

RósÉPtiEsr- • 
Zalaegerszeg, gróf Apponyi Aibert utca I. 

EGY ÜGYES FIU tanulónak felvétetik Hol-
czer Jenő áp^Uón&zkészítónéJ, Zalaeger-
szeg, plébániatemplommal szemben. 

MOZI. 
Zane Grey, a világhírű regényíró, akinek 

munkáit most kezdik népszerűsíteni Magyaror-
szágon. írta a.nui izgalmas ' filmünket. 

BANDITAK RÉME. 
Zane Grev regénye $ felvonásban. Főszerep-
lők: Tom Mix és BUIIe Dove, a Sárga liliom 
hősnője. — Azonkívül: 

NÉMA SIKOLY. 
Izgalmas dráma 7 felvonásban. Főszereplők: 
Lcyla Hvams és Charles Morton, a «Négy ör-
dög- főszereplője. 

Bemutatja ma az Edison mozi. 

November 2-án, vasárnap fél 3, fél 7 és 
0 9 órakor: - V̂  

f  AZ ASSZONYNÉLKÜLI VÁROS. 
Peter Boldt világhírű regénye 12 f cl uhuiban*-
Conrad Vcidt első filmje Hollywoodból való 
visszatérése óta. Százezer aranymárka honorá-
riumot kapott ezért az egyetlen alakításáért a 
nagy művész, aki a német regényirodalom 
egyik legnagyobb sikerét választotta témájául. 
Az eredeti regény címe: Brant N. 68. — 
Forró és izgalmas levegőjű, lebilincselő téma. 
Conrad Veidt alakítása ébben az ambicionált 
európai mentalitású témában reprezentatív, 
méltó hírnevéhez. 

A mozi kellemesen fűtve! 

SPORT. 
ZTE — Kőszeg. 

A Torna Egylet futballistái holnap, szom-
baton ütköznek meg a kőszegi tizeneggyel, 
annak saját otthonában, Szabó bíráskodása 
mellett. A ZTE-nek nagyon nehéz dolga lesz, 
de, ha teljes szívvel-lélekkel küzdenek, meg-
lepő eredményt is elérhetnek. 

Move ZSE — P. Testvériség. 
A kék-fehéreknek csak a papírforma szerint 

könnyű a helyzetük. Ma azonban nincsen előre 
elintézett mérkőzés és meg kell dolgozni a 
bajnoki pontokért. A Move kétgólos győzel-
mét tartjuk valószínűnek. Bíró: Kornfein. 

RADIO. 
Szombat, november 1. 9: Hirck. 10: Egv̂  

házi zene és szentbeszéd a Bazilikából. 12: 
Harangszó, időjelzés, időjárás. Majd a honvéd-
zenekar hangv. 14: Gramofon. 15.45: Man-
chen Mariska rádiódélutánja. 16.45: Időjelzés, 
időjárás. 17: Előadás. 17.30: Az Operaház 
tagjaiból alakult zenekar hangv. 18.30: Misz- .̂ 
sziós üzenetek. 19: Tóth Tihamér dr. c. apát: 
«Miről beszél a sírkereszt.* 19.30: Az Opera-
ház Verdi .«Requiem»-jének előadása. Utána 
időjelzés, időjárás. Majd a rádió házikvartettjé-
nek hangv. 

Vasárnap, november 2. 9: Hírek. 10: Egy-
házi zene és szentbeszéd az Egyetemi temp-
lomból. 11.15: Gör. kat. istentisztelet a sze-
gényháztéri temploból. Utána időjelzés, idő-
járás. Majd az Operaház tagjaiból alakult zene-
kar hangv. 14: Gramofon. 15.15: Időszerű 
gazdasági tanácsadó. 16: Rádió Szabad Egye-
tem. Utána időjelzés, időjárás.. 17.15: A Szé-
kesfővárosi zenekar hangv. 19.15: Hangv. — 
20.20: Az elesettek harangja. Halottak nap-
jának előestéjére való tekintettel a rádió to-
vábbi műsort/nem  ad. 

Hétför""november 3. 9.15: Hirek. 10: Egy-
házi ének és zene a budavári koronázó fő-
templomból. 12: Harangszó, időjárás. Utána 
a házikvartett hangv. 12.25: Hirck. 12.35: 
A hangv. folyt. 13: Időjelzés, íd<jjátás^i4J0: ' 
Hírek. 15: Piaci' árak. 16: Asszonyok tanács-
adója. 17.10: Halottak napján. Utána gramo-
fon. 18.30: Miákisch Alajos előadása. 19: Az 
Operaház tagjaiból alakult zenekar hangv. — 
20.15: A molnár és gyermeke. Dráma 5 fehr. 
Utána időjelzés, időjárás, hírek. Majd a hon-
védzenekar hangv. 

F i n elő a J M i m r - r i l 
IZEPBII iilíjmrtc a lioisnirtibl maojar Uljki! 

Araimat leszállítottam! 

fátötciosil,1 lc?,Ult-80i loi ytouejo kalyha 

10 Küi f  ÖT 2 * 24 r 
liftobb Upuok 3-4 atobla lakást n tiltanak. 

Leszállított árak: 
Sxén és kokii tüzeésü „HEHOV* és .JUEK0B1" 
kályhák P 45 -től „IIPHIB" kályhák P 90 -től 

Arjagysékat iaiyen bérmentve küld 

Héber Sándor K & M » . 
Kályhákból lerakat: D. Harrátb tara, Zalstitaxei, 

Brünner leaö, Z*hl6v8 ' 
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/ALM 
A Zalavármegyei Gazdasági Egyesület közleményei. Rovatvezető VIDA JÁNOS g.e.titkár. 

Szarvasmarha törzskönyvi 
bitálat Zalanregyében. 

Folyó év július—szeptember havában foly-
tak le a zalamegvei uradalmi tehenészetek-
ben a szarvasmarha törzskönyvi alap- és 
pótbfrálatok. A bírálatokon, mint a 'bíráló bi-
zottság tagjai vettek részt: "Nváry Kálmán 
gazd. egyesületi ügyvezető alelnök, vitéz 
Szentkirályi Oyula földbirtokos, Náray Andor 
és Ktikuljevics József dr. gazd. akad. tanárok, 
a bíráló bizottság állandó tagjaiként pedig az 
Alsódunántúli Szarvasmarhatenyésztó Egyesü-
lete' Szövetsége részérói Pilz Iván szövetségi, 
a Zalavármegyei Szarvasmarhatenyésztó Egye-
sület részéről pedig Gencsy Zsoít dr. egye-
sületi igazgató és Kovács JózSef^zövetségi 
tejgazd. főellenőr. 

A bírálatok eredményekép bekerült az Alsó-
dunántúli Szarvasmarhatenyésztó Egyesületek 
Szövetségénél vezetett szarvasmarhatörzs-
könyvbe 559 db. tehén és 49 db. tenyész-
bika. A törzskönyvbe fölvett tehenek fajta 
szerinti megoszlása a következő: 42 db. telivér 
szimmentáli, 478 db. félvér szimmentáli és 
magyar pirostarka, 39 db. lapálymarha (ys-
seli és hollandi). 

A szarvasmarhaállomány minőségbeli nívót 
jának emelése érdekében egyes tenyészetekben 
(különösen megemlítésre érdemes báró Gut-
mahn László zalabéri uradalmának a tölcsány 
majori tehenészete) a tenyészet vezetősége 
a fajta jelleg és külem szempontjából meg 
nem* felelő egyededet kiselejtezte. A megma-
radt és megfelelő egyedekkel kiegészített állo-
mány emev célszerű intézkedés következtébén 
sokat nyert értékében s alapja lett egy értékes, 
fajta jelleg és termelés tekintetében homogén, 
sokat igérő tenyészetnek. 

Szemmel látható a megye szarvasmarha-
tenyésztésének fejlődése 1927., az ellenőrző 
intézmény életbeléptetése óta, ami az apa-
állatok beszerzésénél alkalmazott nagyobb gon-
dosságnak'; körültekintésnek tudható be. 

Tisztasági verseny a tejterme-
lésben. 

A földmívelésügyi kormányzat kezdeménye-
zésére folyó évi november 1-től kezdődően 
az Alsódunántűli Szarvasmarhatenyésztó Egye-
sületek Szövetségénél a törzskönyvezett (el-
lenőrzött) tehenészetekben tejtisztasági ver-
seny indul meg. A tej termelésének tisztasági, 
higiénikus szempontból való elbírálását a tej-
gazdasági ellenőrök fogiák végezni a szarvas-
marhatenyésztő egyesületi intézmények veze-
tőinek irányítása és felülvizsgálása mellett. Az 
egészséges, tiszta tejtermelés előfeltételeinek 
és az elbírálás egyöntetűségének elsajátítása 
végett a földmívelésügyi mmisztérium szept. 
22—25-ig a magyaróvári tejgazdasági kísér-
leti állomáson tejtisztasági tanfolyamot rende-
zett. amelyen résztvettek az összes tejgazda-
sági ellenőrök és a szarvasmarhatenyésztó in-
tézmények vezetői. 

Az eddigi próbaképen rendezett tejtisztasági 
versenyek szép eredménnyel végződtek. A 
termelő gazdák sok olyan berendezést, rend-
szabályt vezettek be, amelyek az egészséges, 
tiszta, megbízható tej előállítását biztosítják. 
Reméljük, hogy a most országszerte megin-
duló tejtisztasági verseny még szebb eredmé-
nyekkel fog zárulni úgy a tejfogyasztó közön-
ség, mint a' termelő gazdák javára. A fo-
gyasztó bizalommal vásárolhatja az ellenőrzött 
tehenészetekben termelt, tisztán, higiénikusán 
kezelt, ártalmas mikrobáktól mentes tejet, 
amely felülmúlhatatlan, pótolhatatlan és ízle-
tes tápanyag, ha előállításánál olyan gonddal 

Í"árunk el, mint az az ellenőrzött tehenészetek 
egtöhbjében eddig is szokásban volt, a ver-

seny megindulásával pedig még fokozódni fog. 
egészséges, tiszta, megbízható tej- és tejter-
mék iránt a kereslet bizonyára ' emelkedni 
fog, értékesítése biztosabb, áffandóbb lesz a 
belföldön, a külföldi értékesítésnek pedig el-
engedhetetlen föltétele a kifogástalan tej, mert 
csak az ilyen tejből készült tejte/mék  állhatja 
meg helyét a külföldi piacok világversenyé-
ben. Ily módon a meginduló tejtisztasági ver-

seny is egyik szerény támasza lesz az értékesí-
tési nehézségek ellenére is virágzó, hatalmas 
lépésekkel fejlődő tejgazdaságunknak. 

A tejtisztasági versenyben megfeldö pont 
számot elérő tehenészetek tulajdonosai az er 
kölcsi elismerés mellett megyénként, illetőleg 
az Alsódunántúli Szarvasmarnatenyésztő Egye-
sületek Szövetsége térületén külön, díjazásban 
is részesülnek (tejgazdasági fölszerelések stb.). 

A vtrscrty befejezése után az elért eredmé-
nyeket ugyanitt közöljük. 

Az alábbi cikket közérdekű voltánál fogva 
kertészkedő gazdatársaink és gazdaasszonyaink 
figyelmébe ajánljuk. 

ROVARIRTAS ŐSSZEL A KONYHA-
KERTBEN. 

írta: Kadocsa Gyula 
állomásvezetó a m. kir. állami "Rovartani 

Állomáson. 
A konyhakerti gazdálkodás munkarendjében 

részletesebb magyarázatra nem szoruló fontos-
sága van a termés letakarítását követő őszi 
— majd folytatólag tavaszi — földmunkának. 
A talaj megfelelő előkészítése egyik alaptétele 
'az azon termesztendő növények egészséges 
fejlődésének. Ha ezt a fontos munkát egybe-
kötjük az ugyanekkor megközelíthető kártevők 
irtásával, a növények díszlését még inkább 
biztosithatjuk. 

Lássuk, melyek ezek a kártevők és miképen 
történjék az irtásuk. 

A kertészek a termés letakarítása után visz-
szamaradt növényrészeket: torzsákat, szárakat 
és gyökereket ősi szokás szerint a földön 
hagyják, hogy a legközelebbi földmunka 
(szántás, ásás) alkalmával azokat a talajba 
juttassák. Ugv gondolják, hogy ezáltal a talaj 
humusztartalmát gazdagítják. Ámde amilyen 
elenyészően {cis mértékben javítják ez eljárás-
sal a talajt, olyan szembetűnően nagy mér-
tékben járulnak hozzá c növényrészekben meg-
telepedett különféle rovarkártevők és gomba-
betegségek továbbszaporításához. A kártevők 
továbbra is épségben megmáradnak s áttelel-
nek, hogy a legközelebb odaültetendő fiatal 
növényeket fertőzzék meg. Elképzelhető, hogy 
ilyen eljárás mellett az évek során át az egyes 
kártevők milyen lehetetlenül nagy számban 
szaporodnak el. 

Ilyen szempontból elsősorban a káposzta-
félék veendők figyelembe. Ezeknek csak a 
fejes részét vágjuk le, míg a «gyökeres részü-
ket, a torzsát benthagyjuk a földben. Ugyan-
csak meghagyjuk az elnyomorodott, beteges, 
fejlődésükben visszamaradt növényeket is, me-
lyeket nem érdemes piacra vinni. Eme piac-
képtelen növények pedig valóságos rovarfész-
kek, amennyiben a kártevők elsósorljan a 
gyengefejlódésű, beteges növényeket lepik el. 
A Icvéltctvcknck itt van eldofádójuk; a ká-
posztabagolypille és más bagolypillék, vala-
mint a répápillangó hernyói itt garázdálkod-
nak ószig; a földibolhák szintén bőséges vá-
mot szednek róluk; szárukban a káposztabar-
kók (Baris-ok) lábatlan kukacai fúrkálnak nya-
ranta, míg ósz felé bogarak tanyáznak ott; a 
gubacsbarkó gubacsait és ezekben kukacait 

szintén megtalálhatjuk a gyökérrészen és va-
lószínűen nyomára akadunk a káposztalégy 
nyüveinek is. Eme kártevők egy része még 
ősszel is ott rejtőzködik. 

De fertőzött a visszamaradt torzsák legna-
gyobb része is. Ha néhányat kihúzunk és 

"gondosan megvizsgálunk, a legtöbb esetben 
ráakadunk egy-egy rejtett kártevőre. A gu-
bacsbarkó gubacsait s ezekben kukacait rend-
szerint megtaláljuk; késsel szétfaragván pedig 
a káposztabarkó aprótermetü bogarai is elő-
tűnnek. De akad ott egyéb kártevő is, esetleg 
a káposztagolyvabetegség okozta eltorzulá-
sokra is ráakadunk. 

Tudva ezt, tartsuk szigorúan kfcvetendó pél-
dának, hogy a termés letakarítása után visz-
szamaradt növényrészeket még a talaj öszi 
megmunkálása előtt gondosan kiszedjük és 
megsemmisítsük — legjobb, ha elégetjük -Y 
hogy a bennök tartózködó kártevők is elpusz-
tuljanak. 

Ezt tegyük egyébként a nyár folyamán is. 
Valahányszor valamely tábla «kitermett», a nö-
vényeket tehát onnan letakarítottuk, a vissza-
maradt részeket is gondosan gyűjtsük össze 
s tegyük a bennök meghűzódó kártevőket 
ártalmatlanokká. 

A fertőzött növényrészeket a komposzttelep-
re vetni nem tanácsos, mert az itteni párás 
melegben ' a kártevők kiválóan kedvező té-
rt yészviszonvokja lelnek, továbbfejlődnek és 
később ismét /  átkerülnek növényeinkre. A 
komposzttelepen csakis akkor pusztulnak el a 
kártevők, ha az odahordott növényeket ége-
tett mésszel alaposan keverjük. 

Okkal-móddal a trágyalébc fojtást 'is alkal-
mazhatjuk. De ezt a munkát gondosan kell 
végezni. Nem szabad a növényeket a trágyára 
dobni, vagy a trágyalébe vetni, hanem ebbe 
alaposan bele kell sűlveszteni, hogy a trágyáié 
legalább is egy tenyérnyi magasságban álljon 
fclctrtlk. Csakis ilyen eljárás mellett fuladnak 
meg a kártevők. 

A spárgának két legnagyobb ellensége: a 
spárgalégy és a spárganogár a telet a Spárga ' 
száraz kóröjában tölti, előbbi mint sárgásbarna 
tonnabáb, utóbbi mint kifejlődött bogár. En-
nélfogva ősszeí vágjuk le mélyen a föld alatt a 
spárgaszárakat és csomókat s azután vessük 
tűzre. A mélyen levágás ez esetben fóköve-
telmény, mert a spárgalégy bábjai a föld 
színétói lefelé még ö cm-nyi mélységben is 
megtalálhatók. 

. Csakis mikor már mindent elvégeztük, a 
tőidet megtisztítottuk minden visszanlpradt nö-
vényrésztől, foghatunk az ásáshoz, nagyobb 
üzemekben a felszántáshoz. 

Az öszi ásásnak nemcsak a kiváló talajjavító 
hatása, hanem a talajban telelő kártevők szá-
mának apasztása szempontjából is elsőrendű 
fontossága van. Földforgatás alkalmával a 
felső talajrétegen telelő rovarok a mélybe 
kerülnek le, nekik meg nem felelő .viszonyok 
közé. Tavasszal a felszínre vergődni f»«i». tud-
nak, bentfúladnak a talajban. Egyebek között 
a hírhedt sárgarépalégy, hagymalégy és ká-
posztalégy is a talaj felsőbb rétegében telel 
bábalakban, tehát az öszi földmunkával e/e-
ket a talaj mélyébe juttatjuk. Viszont a mé-
lyek rétegéből felszínre hozott kártevők a téli 
fagy és nedvesség romboló hatásának lesznek 
kitéve, miáltal sok megy tönkre közülök. 

Azonban a földmunkát egybe kell kötni a 
felszínre került kártevők gyűjtésével is. Kúlö-

y 

Betétoket a legkedvezőbb kamat mellett tökésit, 
kölcsönöket legelőnyösebben folyosít 

Zalaegerszegi 
Kereskedelmi  Bank R.-t. 

Önsegélyző Csoport VI. m e s -
v / nyitása november hó 1-án. 

' Legkisebb befizetés 50 fillér. Érdeklődni lehel 
az üzletî órák alatt az intézet helyiségében.-
Legjobb alkalom a tőkegyűjtésre a heli befizetési 
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Tiost-n a mélyebben történő ásások, avagy ri-
golozások alkalmával vet fel számos kártevőt 
az ásó. Legismertebb földlakó a cserebogár-
pajor, mely tudvalevően három évig fejlő-
dik; földben tanyázik a többféle drótféreg is; 
ősszel hcrnyóalakban található a földben a 
vetési 'bagofypille is, más bagolypillének, pl. 
a káposztabagolypillénck ilyenkor bábjait le-
het találni. Ezeket mind összegyűjtjük, hogy 
megölhessük. Munkásainkat figyelmeztessük 
erre s a gyűjtött kártevők száma arányában 
még díjazzuk is őket. A kiadás bőven megtérül 
a haszonban. A kártevők gyűjtését a tavaszi 
ásás alkalmával folytassuk s általában egész 
éven át, minden földmunka esetén az á̂só, 
vagy kapa felvetette kártevőt szedjük * és 
pusztítsuk el. 

Ne feledkezzünk meg végül ingyen mun-
kásainkról, baromfiakról sem. ősszel és ta-
vasszal bátran beengedhetjük kertünkbe, hogy 
a frissen "ásott földön kapargálva, rovarokat 
szedjenek. Epcn azokat a kártevőket, ame-
lyek apró voltuknál fogva elkerülik a munkás 
figyelmét, vagy gyűjtésük fáradtságos volna, 
ilyenek: am említett legyek ''bábjai, csigák 
és tojásaik, drótférgek, káposrtaszunyog nyü-
veí, kerti bársonylégy nyüvei, bagolyfélék 
bábjai. Rovarirtásra a tyúk, pulyka és gyöngy-
tyúk használható. Legyen azonban gondunk 
arra. hogy a baromfinak ilyenkor mindig ele-
gendő vize legyen és közben juttassunk neki 
szemes eleséget is. 

t kével végzett földmunka esetén tanácsos 
az. eke után gyereknapszámost járatni, aki a 
felszínre került kártevőket bögrébe gyűjti. A 
friss szántásra is engedjük rá a baromfit. 

(2 l a k á s ) Clm a k i a d ó b a n . 

ZALAEGERSZEGI PIACI ARAK 

Bura 14.00—I5.U0. ROMIO.OO—11.00—, Árpa 1 3 6 0 -
140CV Zab %1300. — 14.UÜ, Tengeri 13 00-141-0 P 
Burgonya 4.00--5.00. 

(A búza és a rozs árai a bolettával együtt 
értendők.) 

BUDAPESTI TERMÉNYJELENTÉS. 
Búza (tiszavidéki) 14 45-15 20. buza (ctsyéb) 14-30 -

14,45, ro» 7 8 5 - 7-95. árpa 12.75 - 13 25, zab 16 50 
-17.00, tengeri 14 25-14 40, buzakorpa 7 20 - 7 30 
köles 20-00- ¿¿.00. 

Irányzat: Gyenge. 

Laptuiajdonoi: ZALAVARMEQYÍ UpkladMirta.áf 
A uirtMrttllrt «• UidMrl lilnii: 

KAKAS AOOSTON 
FLMIMUUR»! NSTMY PAL OR. 

. . . . . . . \ 

A S I N G E R VARRÓGÉPEK 
K te i A L E O d O B B A K t 

A P R Ó H I R D E T É S E K . 
A ZÁRDA KÖZELÉBEN egy házhely érté-

ken alul sürgősen eladó. Bővebbet a kiadó-
ban. 1 0 

HÁROMSZOBÁS MODERN LAKÁS gróf 
Apponyi Albert utca 5. szám alatt kiadó. Bő-
vebbet Fuchs és GrósznáL 1—3 

KISEBB ÜZLETHELYISÉG KIADÖ a Kos-
suth utca 8. számű házban. Bővebbet a kiadó-
hivatalban. 

Bérlet hirdetmény, 
Csabrendek község Tárkány puszta határá-

ban Miklós János és neje Badics .Ilona tulaj-
donát képező 84000 Qöl terület, mely áll 
szántó, rét, legelő és erdőből az 1930-31 gaz-
dasági évben a ¡legtöbbet ígérőnek bérbe lesz 
ödva 1930 évi november hó 3-án. 

Feltételek megtudhatók 

Fürst László 
zárgondnoknál Kis t á r k á n y p u s z t a u. p 
Csabrendek. 

Fort kutakat, vízvezeték berendezéseket és gépmnnkákat 
készít 

~~ gépipari vállalata 
Zalaegerszeg. 

Telefon 43. Erdélyi Jenő Szivattyúk, íürdökészletek, mosdók, closetek stb. berendezési tárgyak 
raktáron vannak, kiválaszthatók. 

Dobverölécek Böhler acélból, minden méretben készleten. 
Hagy garage autók részére. * -
Traktorok, autók, motorkerékpárok, cséplök javíttatnak. . 
Használt cséplök, motorok, locomobilok jutányosán eladók. 

és esőcipők, gummicsizmák 
szenzációsan olcsó árusitása megkezdődött 

S§§3 

FENYVESI 
Nagy választékot tartok szövet hócipőkben, de a nagy 

N divat  a gummihócipő és gummícsizma,  melyeket 
a legjobb 'vízhatlan  minőségben árnsitok. Kisgyermek 
részére fehér  színben is, leánykáknak  -és 

hölgyeknek  pedig m i n d e n színben. 
Áraink  a legolcsóbbak,  de még ezenkivül is nagy 
kedvezményt adok minden Tevőmnek, aki nálam legalább 

egy pár hócipőt vagy csizmát vesz. 
1. mert ha az évvégéig fizletemben  cipőt vesz annak árából 

iOVot, tehát 3 - 4 pengőt visszafizetek.  } . 
2. N ő i harisnyák,  oroszkák,  kesxeyiik,  férfi 
ingek, kaüapok, pulóverek,  b é ^ c s ^ y r l k  véte-
lénél visszaadok jBVot,  ami könnyen kitesz  8 - 1 0 s e n s ö í . 

Ha tehát ön téli szükségletét nálam szerzi be, 
a hócipőért kifizetett összeget visszakapja! 
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1930. vghí. 1537. sz. 1930. Pk. 13617. sz. 

Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y . 
Dr. Berger Pál VJgyvéd állal képviselt Zalae-

gerszegi KOzp.,Tak., Dr Fürst Jenő, özv, Neu-
feld Izidorné, Pál és Indra, Wassermann Frigyes, 
Orbán Zsigmond, Lohonya József, Horváth 
József, Németh István, Klement András, Bakán 
Lajos és neje, Grűnfeld Lajos javára 105 pengő 
követelés és járulékai ereiéig a zalaegerszegi 
kir. járásbíróság 1930. évi Pk. 13617. számú 
végzésévei elrendelt kielégilési végrehajtás foly-
tán végrehajtást szenvedőtől 1930. évi julius 
14, auguszlus 26 án lefoglalt 3466 pengőre be-
csült ingóságokra a zalaegerszegi kir. járásbiró-
ság fenti számú végzésével az árverést elrendel-
vén, annak az 1908. évi XL1. tc. 20. § a a-
lapján fentirt, 'valamint zálogjogot szerzett más 
foglaliatók javára is a végrehajtást szenvedő 
lakásán Zalaegerszegen leendő megtartására 
határidőül 

1930. évi november hó 13. napjának 
délelőtt II órája 

tűzetik ki, amikor a bíróilag lefoglalt ló, asz-
talok, méhek, hordó, bor, drótkerítés, gazd/ 
eszközök, széna s egyéb ingóságokat a leg-
többet ígérőnek készpénzfizetés ellenében, eset-
leg becsáron alul is elfogom adni. 

Zalaegerszeg, 1930 évi október hó 20-án. 
Szalay István, kir. bír. végrehajtó. 

B é r b e a d ó kiránduló 
Egerezeghegy község bérbeadja » tulajdo-

n e i y . nlt képező, a káolna mellett fekvő, szőlő 
és gyümölcsös ingatlanát 6 évre. Ajánlatok a hegyköz-
ség elnökségéhez, megjelölve „AJÁNLAT" november 
15-ig adandók be Érdeklődni a feltetelek iránt ugyanott. 

Uj szűcsüzlet. 
i eö 
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Tisztelettel (értesí-
tem a szÓrmevásár-
ló közönséget, hogy 
a nálam vásárolt 
szőrmék feldolgozá-

sáért 
munkadíjat 

nem számitok. 
Minden szücsmunkát 
a legutolsó divat sze-

rint készítek. 
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K e l e m e n L á s z l ó 
szűcsmester. 

Zalaegerszeg, Kossuth Lajos-utca 36. j 

Kerkay József 
szoba-, címfestő és mázoló 

Z a l a e g e r s z e g ,  K ö l c s e y » u t c a  19. sz. 
(A templom mögött.) 

Vállalok: szobafestést a legegyszerűbbtől a 
legdíszesebb kivitelig. — Butorfényezés, 
valamint épűletmázolást a legjobb kivitelben 
SZOLID ÁRAK, PONTOS KISZOLGÁLÁS* 

A f o g o r v o s l á s 
körébe eső műveleteket: 
foghúzást, fogtömést, 

fogpótlást, aranykoronákat és arany-
hidakat jutányos árak mellett végzi: 
B A R T A  Á G O S T O N 
Zalaegerszeg, Széchenyi-tér Rutich-ház. 

Köztisztviselőknek ked-
vező fizetési feltétel. 

RISZT SÁNDOR 
kádármester, villanyerőre berendezett. 

kádármúbBlye Zalaeoerszeg. VlrlsurtHlci 29- u 
Részit Szakmába tartozó 

és minden 

kádat 
TELEFON 197. 

ARANYÉREMMEL KITÖNTETVE 

Németh László 
tetőfedő mester 

Z a l a e g e r s z e g »  B e t h l e n - u t c a 17. s z . 
Telefon 221. 

Vállalok: bármilyen új cserép- és palafedést, 
régi tetőzetek Javítását,.régi zsindelytetők le-
bontását s annak cseréppel vagy palával való 
befedését jótállással. — Levél- vagy telefon-* 
hívásra helyszínre jövök és költségvetéssel 
díjmentesen szolgálok. — Jutányos átak! 

Becserélem régi  telepes rádióját 

modem hálózati készülékre 
Polgár Endre 

villamossági  vállalata 
Zalaegerszeg,  Megyeházzal  s z e m b e n . 

Megye szerte köztudomásu dolog, hogy évtizedek óta kizárólag a 

legjobb minőségű cipőket 
hozzuk forgalomba. 

Ez a \ szigorú üzleti elvünk tette lehetővé, hogy cégünk alapításának 

100-ik évfordulóiát 
ünnepelhetjük. 

A mélyen tisztelt vevőinknek és rendelőinknek ezúttal is hálás köszö-
netünket fejezzük ki azért a nagyarányú támogatásáért amelyben bennünket 
részesíteni eddig is szívesek voltak. 

Lakatos István és Fia Tisztelettel 

A világ legtökéletesebb gépjével készül a 

tartós hullámositás ( D a u e r w e l l e ) 

G á s p á r n á l . 
Tartósságáért teljes Írásbeli garanciát vállalok, hogy mosás, fürdés, 
stb. után nem göndör, hanem hullámos marad és az állalam elkészített 

Dauer wellen a hajból soha kj nem megy. 
K i v á l ó t i s z t e l e t t e l 

G á s p á r Ferenc h ö l g y f o d r á s z . R o t h e r m e r e utca 1. 

F i f l y e l m f i z t f i t é s ! Minden más híreszteléssel szemben kijelentjük, hogy sem 
, 4 karlelt, sem áregye/ményt  más téglagyárakkal nem kö-
töttünk. Mint kartelen kivül álló téglagyár, módunkban van általánosan kiváló minőségűnek 
elismert t é g l a é s c s e r e p gyártmányainkat mindenkor a l e g o l c s ó b b n a p i á r o n 
árusítani. Saját érdekében kérünk minden építtetőt, hogy mielőtt tégla és cserép szükség-
leiét beszerezné, feltétlen kérjen tőlünk árajánlatot és meg fog győződni arról, hogy nálunk 

j ó árut, o l c s ó árat és k e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k e t  k a p . 
B r ü l l M ó r g ő z t é g l a g y á r a ,  Z a l a e g e r s z e g . T e l e f o n 180. 
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Zalaegerszegen megkezdődött és csak november 15-ig tart. 118 000 méter árn árát 
leszállítottak. Bámulatosan olcsó áraink dacára határozottan kijelentjük, hogy még a 

legolcsóbb árnnk is elismert kiváló Scbfitz  minőség. 

Meleg áruval jól lássa el magái, áraink nagyon olcsók - az orvosság drága, betegség sokba kerül! 
Pyjama flanel! remek csikókban, kitűnő minőség 
Pongyola flanel! Ia. gyönyörű szép virágos és mintás 
Tennisflanell maradék 
Jankli parget sötét kockás jól mosható 
Fekete alapú szövetparget különféle csikkal 
Divatparget nyomott bundamelegségü 
Tennisflanell elsőrendű minőség 

P 1-20 „ 1 20 
„ - 7 4 
„ liO 
„ - 90 
„ 1 . -

- 8 0 >i 

Abroszaink, akár sajáímagának veszi, akár meglepetésül szánja, örömet szerez! A \ 
Jó^mosó kávésabrosz . . 
Ajouros szines kávésabrosz 
Viaszosvászon abrosz különféle méretekben 
Ajóuros abrosz szines széllel*6 személyes 
Szines konyhaabrosz piros és kék szinben 
Schűtz védjegyű selyemfényű abrosz 
Rojtos kis kávésszalvéták 
Damaszt szalvéta 
Szines kávésabrosz szegett 

P 4 — 

5 — 
5*— 
280 
8 — 

»» 
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tt 

•90 
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Schütz vászon minden háziasszony büszkesése! 
Zalagyöngye . .' . . P 
Hajnalka rendkívül tartós, selymes szálú, mint a valódi len, midenféle 

fehérneműre alkalmas, dobozban csomagolva 
Schütz Macco, a cég büszkesége, külömb mint a batisztchjfÍQ^ dobozban 

csomagolva ; . . '• . (. 
Extra la. lepedővászon . . — 
Fenti vásznaink előállításából származó maradékok. 
Tolltartó inlett jó minőség . . 
1 vég (10 méter) finom vászon 
Chiffon gyermekingeskékre, valamint javításokra 
Egybeszőtt nagy lepedő beszegve, puha mollinoból 

m 

tt 
a 
tt 
a 
tt 
tt 

1-20 

„ 1 80 
2 — 
3.40 

—.90 
1 — 

1 0 -
- • 6 8 
3 — 
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Schutz őszi árusítása Zalaegerszegen. 
\ 

omlós slágerei k-

Kockás sottisszövetek 
Tweed 140 cm. széles női szövet 
Casán, néhány divatszin 
100j:m. széles gyapjú Crepella összes divatszinekben, 

künk, csak . 
Sevilla maradékok szép mintákban teljes ruhákra . 
Cordbársony, mintás nehéz minőség 
Tiszta gyapjú kammgarn, egész nehéz minőség, 145cm. széles, fekete, 

kék és barna szinben 
Férfi divatszövet 140 cm. széles strapa minőség 

Férfi és női szövetmaradékok féláron. 
Mosózeig 70 cm. széles, erős minőség 

>» 

ti 
»» 

«* 

»» 

>> 

i» 
»> 

1-20 
4 — 
380 

540 
240 
3*20 

9 -
4 — 

1-10 

Inganyagok és ásyhuzatok a lesszebb választékban! 

X 

la. cérnakanavászon, kis szövéshibákkal 
Strapa ingekre határtalan tartósságu oxford óriási választékban 
Oxford divatmintákban uri ingekre 
Színtartó narisoc gyönyörű színekben 
Ugyanaz valódi svájci 

P 1 -
-80 

P 1.80, 160 
P 1 -

' „ 1 80 

( U l i i szönyeoosztalyunk választéka egyedülálló, árai Scbníz szabott árak! 
Agyelő . . . . P 2 50 
Futószőnyeg . v \ . . . „ 1 '80 / 
Glória ebédlőszőnyeg, buklészövés 3x2 m . . „ 38 — 
Boucle szőnyeg 3 m hosszúi 2 m. széles csak . . „ 60 — 
Selyemfényű mókett divánteritő, 25 minta közt választhat P 57 —, 54 —, 50 — 
Divántakaró gobelinszövésü , . . P 12*—, 17'—, 22 — 
Egyes gobelinszövésü virágos ágyterítő . . . . P 8 — 
Egyes szövet asztalterítő . . „ 3*50 
Gobelin mintájú falvédő (őz, szarvas, vagy tájképpel) . „ 7.— 
Gyapjútakaró (2 személyes autótakarónak is megfelel) „ 12— 
Ajouros függőnykelme 150 cm. széles . . . ,, 1 20 
Függönyök, storok mélyen leszállított árban 

Bútorszövetek, függönyanyagok, minden nagyságú szőnyegek, Axminster, Sirasz, Elgos, Alfa, Argaman, Stambul, 
patent, és valódi perzsák. 

az Fekete, barna posztókabát brokát béléssel . . P 39 50 
Divat tweed kabát . . . „ 42 — 
Fekete crepe posztókabát. finom minőség, dúsan szörmézve . „ 90 — 
Nutriette szőrme 1 bőr csak /  P 3 50 

Ezenkívül angol és francia kabátok nemes szőrmével, pechaniki, pézsmahas, pézsmahát csikó, fóka, perzsabundák 

Különféle cikkeink: 
Karton, rendkívül erős, színtartó minőség, nagymintákkal 
la. kékfestő maradékok . 
Kockás vállkendő . . . 
Kockás posztó nyakra való kendő nagyon szép színekben 
Téli flanelt fejkendő . . . . 
Ia. jó mosó zsebkendő színes széllel 
Képes gyermek zsebkendő 
Kockás konyharuha . . . . 
Ia. fehér pamúttörülköző . . . 
Nyers törülköző . . . . 
Portörlő darabja. . . . . 
Szerbvászon függönyökre és más hasonló célra 

^ Butorkarton, nagy rózsákkal 80 cm. széles, erős minőség, szenzációs ár 

P —-70 
„ — 80 
n 4-20 
„ 8 - -
- 1.10 
* - '30 
* - 1 5 
* - 70 
* 1 -
. —'72 

- 6 0 
-•56 
1-20 

1 

/ 

Mindenki megállapíthatja, hatalmas munkát végeztünk gyárosainknál, hogy megkíméljük Önt az alku 
kellemetlenségeitől: 

Schütz alkuszik vevői helyett I 
ím Nyomitott Kai:*a Ásotton ¡̂ nyvnyC|TjdáiAbAn. Ziloeflernc*. Síéchcnví-tér. Telefon 131. 


